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Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova |'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BbI He MOXXETE HAUTH MO3UIUIO, TO CIIPOCUTE HAC HA master@egamaster.com WJIA HA wWww.egamaster.com

LLAVES PARA TUBO / PIPE WRENCHES /
CLES SERRE-TUBES / EINHAND ROHRZANGE /
CHIAVE GIRATUBI / CHAVES PARA TUBOS /
TPYBHBIE K/IIOYHU

MASTERGRIP

10”
14"

18"
GGG-W-651-E

LLAVES STILLSON / STILLSON PIPE WRENCHES / CLES
STILLSON / STILLSON ROHRZANGE / GIRATUBI MODELLO
STILLSON / CHAVES STILLSON / TPYBHBIE KJIIOUH STILLSON

g
10”
127
14"
18”
24"
36"

LLAVE HEAVY DUTY / HEAVY DUTY PIPE WRENCH /
CLE SERRE-TUBES HEAVY DUTY / HEAVY DUTY
ROHRZANGE / GIRATUBI MODELLO AMERICANDO
PESANTE / CHAVE HEAVY DUTY / TPYBHBIE KJIIOYH J1JIA
BOJIBIINX HATPY30K

5"
g
10”
12"
14"
*Fabricada en fundicién nodular de precision APC / 18"
! 24"
36"
48"
60"
GGG-W-651-E, Type Il Class A

*Fabriquée en fonte nodulaire de précision APC

LLAVE DE ALUMINIO / ALUMINIUM PIPE WRENCH /
CLE SERRE-TUBES EN ALLIAGE LEGER /
ALUMINIUM ROHRZANGE / GIRATUBI MODELLO
AMERICANDO IM ALLUMINIO / CHAVE ALUMINIO /
AJIIOMHUHHUEBBIE TPYBHBIE KJIIOYHA

10”
127
14
18"
24"
36"
48"

GGG-W-651-E, Type Il Class C

RAP

10"
GGG-W-651-E, Type Il Class A

LLAVE HEAVY DUTY CURVA / OFFSET HEAVY DUTY
PIPE WRENCH / CLE SERRE-TUBES HEAVY DUTY
COUDEE / GEKROPFTE ROHRZANGE / GIRATUBI
MODELLO AMERICANO CURVO / CHAVE HEAVY DUTY
INCLINADA / U30THYTBIE TPYBHBIE KJIIOUYHA JAJIA BOJIBIINX
HATI'PY30K

3"
10”
12”
14"
18"
24"

GGG-W-651-E, Type IV

PICO PATO / OFFSET PIPE WRENCH 90° / CLE SERRE-
TUBE 90°/ ROHRZANGE 90° / GIRATURBI 90~/ BICO
PATO / U3OTHYTBIE TPYBHBIE K/IIOYH U151 BOJbIINX HAT'PY30K

14"
18"
GGG-W-651-E, Type Il Class A

PICO PATO DE ALUMINIO / ALUMINIUM OFFSET PIPE
WRENCH 90° / CLE SERRE-TUBE 90° EN ALLIAGE
LEGER / ROHRZANGE 90° ALUMINIUM / GIRATUBI 90°
IM ALLUMINIO / BICO PATO ALUMINIO / AJIOMUHUEBBIE
HU30THYTBIE TPYBHBIE KJIIOYH 90°

14”

18"

24
GGG-W-651-E, Type Il Class C

LLAVE PARA TUBO TIPO BLITZ / BLITZ TYPE PIPE
WRENCH / CLE SERRE-TUBE TYPE BLITZ / BLITZ
ROHRZANGE / GIRATUBI MODELLO BLITZ / CHAVE
PARA TUBO MODELDO BLITZ / TPYBHBIN KJIIOY TUM-BLITZ

175mm
225mm
275mm
300mm
350mm
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HERRAMIENTA PARA TUBO / PIPE TOOLS / OUTILLAGE TUBE / ROHR WERKZEUGE /
FERRAMENTI PER TUBI / FERRAMENTA PARA TUBOS / TPYEHBIH HHCTPYMEHT

LLAVE SPUD / SPUD PIPE WRENCH / CLE SPUD /
VERSTELLBARE ROHRZANGE / GIRATUBI MODELLO
SPUD / CHAVE PARA TUBO SPUD / TPYBHBIN KJIIOY C
ITAPAJIJUIEJIBHBIMU I'YBKAMMU

61369 12"

LLAVE HEXAGONAL / HEX PIPE WRENCH / CLE
HEXAGONALE / SECHSKANT ROHRZANGE / GIRATUBI
HEXAGONALE / CHAVE PARA TUBO HEXAGONAL /
TPYBHBINA KJIFOY JJIA LIECTUTPAHHUKOB

61368 14.1/2”

LLAVE HEXAGONAL CURVA / HEXAGONAL OFFSET
PIPE WRENCH / CLE HEXAGONALE COUDEE /
GEKROPFTE ROHRZANGE / GIRATUBI HEXAGONALE
CURVO / CHAVE HEXAGONAL INCLINADA / U30THYTHII
TPYBHBIN KJIIOY JJIs1 IHECTUT'PAHHUKOB

61367 9.1/2”

LLAVES SUECAS / SWEDISH PIPE WRENCHES /
CLES SERRE-TUBES SUEDOISES /
ECROHRZANGE / GIRATUBI MOD. SUEDESE /
CHAVES PARA TUBOS SUECAS / TPYBHBIE
BEJACKHE KJIIOYU

SERIE MASTER CR-V

LLAVE SUECA S 452/ SWEDISH PIPE WRENCH S 452/
CLE SERRE-TUBES SUEDOISE S 45° / ECKROHRZANGE
S 45° / GIRATUBI MOD. SUEDESE S 452/ CHAVE SUECA
S 45 / TPYBHbIN IBEJCKHUI KJIFOY S 45°

61010 1/2”
61011 1"
61012 1.1/2”
61013 2"
61022 3"

Cr-V DIN 5234

2 EGDArlor.

LLAVE SUECA 45° / SWEDISH PIPE WRENCH 45° / CLE
SERRE-TUBES SUEDOISE 45°/ ECKROHRZANGE 452/
GIRATUBI MOD. SUEDESE 45°/ CHAVE SUECA 45~ /
TPYBHBIN IBEJICKHUIA KJIIOY 45°

61040 1/2”
61041 1’
61042 1.1/2”
61043 2"

Cr-V DIN 5234

LLAVE SUECA 90° / SWEDISH PIPE WRENCH 90° /
CLE SERRE-TUBES SUEDOISE 90° /
ECKROHRZANGE 90~ / GIRATUBI MOD. SUEDESE
90° / CHAVE SUECA 90¢° / TPYBHbBIN IIBEJACKAM KJIIOY 90°

61046 1’
61047 1.1/2”
61048 2"
61049 3"
61051 4"

Cr-V DIN 5234

LLAVE SUECA BOCAS DE PLASTICO / FITTINGS
WRENCH / MACHOIRES EN PLASTIQUE /
ECKROHRZANGE MIT KUNSTSTOFFBACKEN / CON
GANASCE IN PLASTICA / CHAVE SUECA BOCAS DE
PLASTICO / KJIIOY VIS ®PACOHHBIX YACTEN

61050 1"
Cr-V DIN 5234

LLAVE SUECA BOCAS RECTAS / SWEDISH PIPE
WRENCH STRAIGHT JAWS / CLE SERRE-TUBES
SUEDOISE / ECKROHRZANGE / GIRATUBI MOD.
SUEDESE / CHAVE SUECA RECTA / TPYBHBII HIBEJICKUIA
KJIIOU C IIPSIMBIMM I'YBKAMHU

60963 1’
60964 1.1/2”
60965 2"

Cr-V DIN 5234

LLAVE DE CADENA REVERSIBLE / REVERSIBLE
CHAIN PIPE WRENCH / CLE A CHAINE REVERSIBLE /
KETTENROHRZANGE / CHIAVE A CATENA
REVERSIBILE / CHAVE CORRENTE REVERSIVEL /
PEBEPCHUBHbBINM LIEMTHOM KJIIOY

61035 4"

64038 4"
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LLAVE DE CADENA REVERSIBLE REFORZADA / KIT
HEAVY DUTY REVERSIBLE CHAIN PIPE WRENCH /

CLE A CHAINE REVERSIBLE RENFORCEE /

VERSTARKTE KETTENROHRZANGE / CHIAVE A

CATENA REVERSIBILE RINFORZATA / CHAVE 1.1/2"+4"
CORRENTE REVERSIVEL REFORGADA / PEBEPCHBHBII 21/2"=4"
IEMHOI KJTI0Y /151 BOJIBIINX HATPY30K

2
6" 1.1/2"+4”
e 2.1/2"+4"
10"
12"
16"
18:: PEINES / DIES / PEIGNES / SCHNEIDBAGCKEN /
20 PETTINI / CAGONETES / TPEBEHKH
7
6"
10" 1.1/2:2”
127 2.1/2:3"
16" 3.1/2"+4
18"
20"
LLAVE DE CORREA / STRAP WRENCH / CLE A 1.1/2"+2"
SANGLE / GURTROHRZANGE / GIRATUBI A NASTRO / 2.1/2"+3"
CHAVE DE CORREIA / PEMENIKOBBIN KJIIOY 3.1/2":4"
37
182” CABEZAS / HEADS / TETES / SCHNEIDKAPFE /
TESTE / CABEGAS / PE3bBOHAPE3HBIE I'OJIOBKH
37
g
12 1/4”
TERRAJAS AJUSTABLES / ADJUSTABLE ig
THREADERS / FILIERES AJUSTABLES / 3/4”
VERSTELLBARE GEWINDESCHNEIDKLUPPE / 1"
FILIERA REGOLABILE / TARRACHAS 1.1/4”
AJUSTAVEIS / PETYJIMPYEMAS PE3bBOHAPE3KA 1.1/4"
1.1/2”
KIT 2"
1a=o"
1/2"=2"
1/4"
3/8”
1/2"
a2 34"
1/2"+2" 1
1.1/4”
1.1/2"
PEINES / DIES / PEIGNES / SCHNEIDBACKEN / 2"
PETTINI / CAGONETES / T'PEBEHKHU
1/4"+3/8”
1/2"+3/4" 1
1"+1.1/4” 3/8"
1.1/2"+2" 1/2"
3/4”
1
1/47+3/8” 1.1/4”
1/2"+3/4” 1.1/2”
1"+1.1/4” 2"
1.1/2"+2"

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



HERRAMIENTA PARA TUBO / PIPE TOOLS / OUTILLAGE TUBE / ROHR WERKZEUGE /
FERRAMENTI PER TUBI / FERRAMENTA PARA TUBOS / TPYEHBIH HHCTPYMEHT

PEINES / DIES / PEIGNES / SCHNEIDBACKEN /

PETTINI / CAGONETES / 'PEBEHKHA

BSPT

63040 1/4”
63041 3/8”
63042 1/2”
63043 3/4”
63044 1"

63045 1.1/4”
63046 1.1/2”
63047 2"

NPT

63050 1/4”
63051 3/8”
63052 1/2”
63053 3/4”
63054 1"

63055 1.1/4"
63056 1.1/2”
63057 2"

BSPP

64487 1/4”
64488 3/8”
64489 1/2”
64490 3/4”
64491 1"

64492 1.1/4”
64493 1.1/2”
64494 2"

CARRACAS / RATCHET / CLIQUETS /
RATSCHENHEBEL / CRICCO DI MANDOURA /

ROQUETES / TPELLETKHA

63000 1/4" + 1.1/14”
63010 1.1/4" + 2"
63010+80833 1/4" + 2"

REDUCTOR / ADAPTOR / ADAPTATEUR /
ADAPTER / RIDUTTORE / REDUTOR /

AJAINITEP

CAP

80833

1/4" +1.1/4”

ACEITE DE CORTE / CUTTING 0OIL / HUILE
DE COUPE / GEWINDESCHNEIDMITTEL / OLIO
DA TAGLIO / OLEO DE CORTE / PE3bBOHAPE3HOE

MACJI0

CAP
ml.

64007

100

4 EGCPDH iz

TERRAJA DE CABEZAS INTERCAMBIABLES /
DROP HEADS THREADERS / FILIERES A
TETES INTERCHANGEABLES / SET
GEWINDESCHNEIDKLUPPEN / FILIERE A TESTA /
TARRACHAS DE CABEGAS INTERMUTAVEIS /
PE3bBOHAPE3HOI HABOP

BSPT

63020  1/4"+1.1/4”
63021  3/8"+1.1/4”
63022  1/2"+1.1/4”
63023 1/4"+1"
63024 3/8"+1"
63025 1/2"+1"

NPT

63026  1/4"+1.1/4”
63027  3/8"+1.1/4”
63028  1/2"+1.1/4”
63029 1/4"+1"
63030 3/8"+1"
63031 1/2"+1"

BSPP

63032  1/4"+1.1/4”
63033  3/8"+1.1/4”
63034  1/2"+1.1/4”
63035 1/4"+1"
63048 3/8"+1"
63049 1/2"+1”

51000 -

63000 -

BSPT

63036 1.1/4"+2"
63037 1.1/2"+2"
NPT

63038 1.1/4"+2"
63039 1.1/2"+2"
BSPP

63058 1.1/4"+2"
63059 1.1/2"+2"

50002 -

63010 -

BSPT

63134 1/4"+2"
63133 3/8"+2"
63132 1/2"+2"

NPT

63139 1/4"+2"
63138 3/8"+2"
63137 1/2"+2”
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TERRAJA DE CABEZAS INTERCAMBIABLES /
DROP HEADS THREADERS / FILIERES A
TETES INTERCHANGEABLES / SET

GEWINDESCHNEIDKLUPPEN / FILIERE A TESTA / lﬁ:;”
TARRACHAS DE CABEGAS INTERMUTAVEIS / 31,,:2,,
PE3LBOHAPE3HOIT HABOP RVOTT
1/4"+2"
3/8"2" -
1/2"+2"
1/47+1.1/4"
_ 3/8"+1.1/4”
1/2"+1.1/4"
1/4"+1"
- 3/8":1"
1/2"+1"
MASTERKIT - 1
Stillson 1/2"+1"
HD 1/2"+1"
1/2"+2"
3/4"+2"
HD  1/27+1" 1"+2"
1.1/47+2”
Stillson 1/2"+1" -
HD  1/2"+1"
MASTERKIT - 2 COJINETES / DIES / COUSSINETS / NAHKISSEN /
CUSCINETTI / CAGONETES / I'PEBEHKHA
Stillson 1/2"+2"
HD 1/2"+2"
1/4"
HD 1/27+2" 3/8”
1/2”
3/4”
T
Stillson 1/2"+2" 1.1/4”
HD 1/2"+2" 1/2"
3/4”
T
TERRAJAS TIPO ARMSTRONG / ARMSTRONG 1.1/4
TYPE THREADERS / FILIERES MOD. 1-1(,2"
ARMSTRONG / SET GEWINDESCHNEIDKLUPPEN 2
TYP ARMSTRONG / FILIERA TIPO ARMSTRONG /
TARRACHAS TIPO ARMSTRONG / PE3bBOHAPE3HOM
HABOP ARMSTRONG
1/4”
3/8”
Ua=1.0/4" vz
3/87+1.1/4” 31‘,}
1/2"+1.1/4 112
1/47+1" 12"
3/8"+1" 3/4"
1/2"+1” 1"
1.1/4"
1.1/2
. >

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



HERRAMIENTA PARA TUBO / PIPE TOOLS / OUTILLAGE TUBE / ROHR WERKZEUGE /
FERRAMENTI PER TUBI / FERRAMENTA PARA TUBOS / TPYEHBIH HHCTPYMEHT

CARRACAS / RATCHET / CLIQUETS / RATSCHENHEBEL / ACERD / STEEL / ACIER
CRICCO DI MANOURA / RORUETES / TPEHIETKU

63069 1/4"+1.1/4" 63185 274
INOX
63070 1/2"+2"
63186 2"+4”

CORTATUBOS DE ACERO / STEEL PIPE CUTTER /
COUPE-TUBES ACIER / ROHRABSCHNEIDER /
TAGLIATUBI PER FERRO / CORTA TuBOS AgO /

TPYBOPE3 J/151 CTAJIbHBIX TPYB CORTATUBOS ARTICULADO / HINGED PIPE CUTTER /

COUPE TUBES ARTICULE / UNIVERSAL

ACERO / STEEL / ACIER ROHRABSCHNEIDER / TAGLIATUBI ARTICOLATO /
CORTA TUBOS ARTICULADO / TPYBOPE3 C XOMYTHOFI
3ALIEJKON

63171 1/8"+1.1/4"
63172 1/8"+2"
ACERO / STEEL / ACIER

INOX

63098 1/8"+1.1/4" 63355 2"+4"
63099 1/8"+2" 63356 4"+6"
63357 6"+8"

ACERO / STEEL / ACIER

63358 8"+12"
INOX
63103 1/8"+1.1/4”
63101 1/8"+2"
63359 2"+4"

INOX

63360 4"+6"

63361 6"+8"
63090 1/8"+1.1/4" 63362 8'+12"
63091 1/8"+2"

HIERRO DUCTIL Y FUNDICIAN /
CAST AND DUCTILE IRON / FER
MALLEABLE ET FONTE

ACERO / STEEL / ACIER

63772 2"+4"
63773 4"+6"
63366 1/8"+2" 63774 (‘i”.+8""
63193 1"+3" 63775 8"+12
INOX
ACERO / STEEL / ACIER
63378 1/8"+2"
63194 1"+3”
ACERD / STEEL / ACIER 64173 2"+4”
64174 4"+6"
64175 6"+8"
63101 1/8"+2" 64176 8"+12"
63195 1"+3"
INOX
INOX
63091 1/8"+2" Z‘&gs 421:2
63092 1"+3" :
> 64198 6"+8"
64199 8"+12”

HIERRO DUCTIL Y FUNDICIAN /
CAST AND DUCTILE IRON / FER
MALLEABLE ET FONTE

ACERD / STEEL / ACIER

17 a
SEE 24 64654 2"+4”
INOX 4"+6"
64655 6":8"
63177 24 8"+12"

6 EGPD Az
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CORTATUBOS / TUBE CUTTER / COUPE-TUBES / TORNILLO DE BANCO PARA TUBOS / PIPE VICE /
KUPFER ROHRABSCHNEIDER / TAGLIATUBI / ETAU A CHARNIERE / ROHRSCHRAUBSTOCK /
CORTA TUBOS / TPYBOPE3 MORSA PER TUBI / TORNO PARA TUBOS /

BEPCTAYHBIE TPYBHBIE TUCKH
SERIE INOX / STAINLESS STEEL / INOX / EDELSTAHL /

ACCIAIO INOX / ACO INOXIDAVEL / HEPJKABEIOIIASI CTAJIb

MINI 1/8"+2"
1/8"+3"
1/8"+4"
3-16
3-22
REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE /
MINI 30 ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE YACTH
3-30 G 2
3"

CLASSIC 32
4"

TORNILLDO DE BANCO PARA TUBOS PORTATIL /
PORTABLE PIPE VICE / ETAU A TUBES
PROTABLE / TRAGBARE ROHRSCHRAUBSTOCK /
TELESCOPIC 32 MORSA DA BANCO PER TUBI PORTATILI /

TORNDO DE BANCADA PARA TUBO PORTATIL /
TPYBHBIE TUCKH CO CTPYBIIMHOM

3-32

6-32
UNIQUE
1/8"+2"
6-35
6-42
6-45
AUTOMATIC 50 MORDAZA DE CADENA / CHAIN VICE / ETAU
A CHAINE / KETTENROHRSCHRAUBSTOCK /
MORSA A CATENA / TORNOS DE CORRENTE /
IEINMHBIE TUCKA
6-50
AUTOMATIC 67
1/8"+6"
6-67
TRISTAND
KIT 3
1/8"+6"
63096
63094
63121
Con mordaza de cadena / / Avec étau a chaine

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B
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HERRAMIENTA PARA TUBO / PIPE TOOLS / OUTILLAGE TUBE / ROHR WERKZEUGE /
FERRAMENTI PER TUBI / FERRAMENTA PARA TUBOS / TPYEHBIH HHCTPYMEHT

MESA DE TRABAJO / WORK BENCH / TABLE
DE MONTEUR / ARBEITSTISCH / BANCHI DA
LAVORDO / MESAS DE TRABALHO / PABOYUI
CTOJ

61197 710x450x825

61198 1005x505x845
61196 1205x705x845

TORNILLO DE BANCO PARALELO CON
MORDAZAS PARA TUBO / PARALLEL PIPE VICE
WITH PIPE JAWS / ETAU A MORS PARALLELES
AVEDC SERRE TUBE / PARALLELSCHRAUBSTOCK
MIT ROHRSPANNBACKEN / MORSA PARALLELA
CON GANASCE PER TUBI / TORNO PARALELO
CON MORDAGAS PARA TUBO / CJIECAPHBIE TUCKHA C
TPYBHBIMU I'YBKAMM

ACERO FORJADO / FORGED STEEL / ACIER FORGE

FIJO / FIXED / FIXE / FESTE-AUSFUHRUNG / BASE FISSA /
FIXO / ®UKCAPOBAHHBIN

69630 4" 1/4"+2"
69631 5” 1/2"+2"
69632 6”
69633 7"

1/2"+3"

GIRATORIO / SWIVEL / TOURNANT / DREHBARE / MORSA
GIREVOLE / BASE GIRATORIA / IOBOPOTHOE

69634 4 1/47+2"
69635 5 1/27+2"
69636 6 -
69637 7 L

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE
YACTH

81036 4"
81037 5"
81038 6”
81039 7"
80079 4"
80080 5"
80081 6”
80082 7"

12 MESI DI GARANZIA / 12 MECALIEB TAPAHTUA

CORTATUBOS PROPULSADO / POWER PIPE
CUTTER / COUPE TUBE ELECTRIQUE /
ROHRTRENNGERAT / TAGLIATUBI
ALIMENTATO / CORTA TUBOS ELECTRO-
HIDRAULICO / TPYBOPE3 C JIETPOITPUBOIOM

KIT CORTAMATIC - 12

SET CON MASTERMATIC-2 / SET INCLUDING
MASTERMATIC-2 / SET INCLUS MASTERMATIC-2 /
SET INCLUSIVE MASTERMATIC-2 / ASSORTIMENTO
CON MASTERMATIC 2 / CONJUNTO COM
MASTERMATIC 2 / HABOP C MASTERMATIC-2

\Y CAP
230V .,

60000 (50-60Hz) 2.1./2

110V .

60001 (50-60H2) 12

C€ c12
CORTAMATIC - 12
CAP

60002 2.1/2" = 12"

C€ 12

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE /
ACCESORI / ACESSORIOS / 3AITACHBIE YACTH

60003 -

60017 -

60018 -

*G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /



1

CURVATUBOS HIDRAULICO / HYDRAULIC PIPE
BENDER / CINTREUSE HYDRAULIQUE / HYDRAULIK-
ROHRBIEGER / CURVATUBI IDRAULICO /
CURVADORAS HYDRAULICAS PARA TUBOS /
TUPABJIUYECKHUI TPYBOI'MB

CURVAMATIC

CURVAMATIC 2

1/4"+2”

CURVAMATIC 3

Cce

1/47=3"

1/4", 3/8", 1/2"
3/4”
1
1.1/4”
1.1/2”
*S6lo para Curvamatic 3 2"

_ 2.1/2
*Seulement pour Curvamatic 3 3

CURVADORA ELECTROHIDRAULICA /
ELECTROHYDRAULIC PIPE BENDER / CINTREUSE
ELECTROHYDRAULIRQUE / ELEKTRO-HYDRAULISCHE
ROHRBIEGEMASCHINE / CURVATUBI ELETTRICO-
IDRAULICA / CURVADORA ELECTROHIDRAULICA /
THPABJIUYECKHUIN 3ATUBOYHBIIA CTAHOK

INOX / ACERO Hasta 4,5 mm

INOXIDABLE / ACIER jusqu’a 4,5 mm

230V ;

(50.60Hz) O
110V ,

(50-60Hz) 1.1/2

3/8"
1/2"
3/4"
1
1.1/4"
1.1/2"

3/8"
1/2"
3/4"
1
1.1/4"
1.1/2"

230V(50-60Hz)
110V/(50-60Hz)

BOMBAS DE COMPROBACIAN / TESTING
PUMPS / POMPES D’EPREUVE / PRUFPUMPE /
POMPI PROVA IMPIANTI / BOMBAS DE
COMPROVAGAO / ONIPECCOBIIMK I'M/IPABJIMYECKUA

60=860Psi
100=1440Psi

INOX

60=860Psi
100=1440Psi

60=860Psi
100=1440Psi

ELECTRICA / ELECTRIC / ELECTRIQUE / ELEKTRISCH /
ELETTRICA / ELETRICO / QJEKTPUYECKHUI

230V

(50-60Hz)  60=
110V 860Psi

(50-60Hz)

q3

ELECTRICA / ELECTRIC / ELECTRIQUE / ELEKTRISCH /
ELETTRICA / ELETRICO / JEKTPUYECKHUI

230V

(50-60Hz) 60=
110v  860Psi

(50-60Hz)

q3

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B
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ALICATES / PLIERS / PINCES / ZANGEN / PINZE / ALICATES / IULIOCKOT' YBI[bI

Si no encuentra el articulo que necesita, constltenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas l’article que vous désirez, consultez-nous a master@egamaster.com ou a www.egamaster.com
Wenn Sie den gewlinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com
Se nao encontra o artigo que necessita, consulte-nos em master@egamaster.com ou em www.egamaster.com
Ecnu Bl HEe MOXKeTe HANTH MO3UIUIO, TO CIIPOCUTE HAC HA master@egamaster.com MM HA Www.egamaster.com

MASTERCUT TITACROM BIMAT BOCA REDONDA / ROUND NOSE / BECS RONDS /

RUNDZANGEN / BECCHI TONDI / PONTAS REDONDAS /

KPYINIOI'YBIbI
UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES /
KOMBIZANGEN /UNIVERSALE / UNIVERSAIS /
KOMBUHHPOBAHHBIE 62338 160
O DIN 5745 oV
62495 165
62496 180 TELEFONISTA / LONG NOSE / TELEPHONE /
TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA /
62479 210 C VVIMHHEHHBIMU HOCAMM
() piN5746 Y
62339 160
62480 235 O DIN 5745 62340 200
O DIN 5746 cr-v Cr-v

TELEFONISTA BOCA CURVA / BENT NOSE PLIERS /
TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN /
TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS
CURVAS / C U30THYTBIMHU HOCAMH

TELEFONISTA / LONG NOSE / TELEPHONE /
TELEFONZANGEN / TELEFONISTI / TELEFONISTA /
C YIIMHHEHHBIMH HOCAMHU

62498 160
62341 160
O DIN 5745 62499 200
crv () DIN 5745 62342 200
TELEFONISTA BOCA CURVA / BENT NOSE PLIERS / CI’-V

TELEPHONE BECS COUDES / TELEFONZANGEN GEBOGEN /
TELEFONISTI BECCHI PIEGATI / TELEFONISTA PONTAS
CURVAS / C U30THYTBIMU HOCAMHU

CORTE DIAGONAL / DIAGONAL CUTTING PLIERS /
COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO
LATERALE / CORTE DIAGONAL / BOKOPE3bI

62500 160
62343 160
O DIN 5745 62501 200
Crv 62540 190
CORTE DIAGONAL / DIAGONAL CUTTING PLIERS / O DIN 5749 Cr-V

COUPANTES DIAGONALES / SEITENSCHNEIDER / TAGLIO
LATERALE / CORTE DIAGONAL / BOKOPE3bI CORTE DIAGONAL REFORZADO / HEAVY DUTY CUTTING

NIPPERS / COUPANTES RENFORCEES / VERSTARKTER
SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE RINFORZATO /
CORTE DIAGONAL REFORGADO / YCUWIEHHBIE BOKOPE3bI

62299 160
O DIN 5749 62350 190
cr-v 62344 180
CORTE DIAGONAL REFORZADO / HEAVY DUTY CUTTING 62370 200
NIPPERS / COUPANTES RENFORCEES / VERSTARKTER DIN 5749
SEITENSCHNEIDER / TAGLIO LATERALE RINFORZATO / Cr-v
CORTE DIAGONAL REFORGADO / YCUJIEHHBIE BOKOPE3bI CORTE FRONTAL / END CUTTING NIPPER / COUPANTES
DEVANT / VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE / CORTE
FRONTAL / KJIELIH
62300 180
O DIN 5749 62598 200
Cr-V 62345 160
TITACROM BIMAT <>WNW“ Cr-v
CORTE FRONTAL ELECTRICISTA / END CUTTING NIPPER
(ELECTRICIAN) / COUPANTES DEVANT ELECTRICIEN /
ELEKTRIKER VORSCHNEIDER / TAGLIO FRONTALE PER
UNIVERSALES / COMBINATION / UNIVERSELLES / ELETTRICISTI / CORTE FRONTAL ELECTRICISTA / KJIEIIX
KOMBIZANGEN /UNIVERSALE / UNIVERSAIS / (QNEKTPUYECKHUE)
KOMBUHUPOBAHHBIE
62331 165 62346 160
62332 180 62348 200
O DIN 5746 62333 200 O DIN 5748 Cr-v
Cr-v

PELACABLES / WIRESTRIPPER / PINCES A DENUDER /
ABISOLIERZANGEN / PINZE SPELAFILI / DECAPADORES /
KJIEIIHA U1 3BAYUCTKH KOHTAKTOB

BOCA PLANA / FLAT NOSE / BECS PLATS /
FLACHZANGEN / BECCHI PIATTI / PONTAS CHATAS /
YTKOHOCHI

62337 160
O DIN 5745 Y 62349 16(0: v
r-

10 ECN A zrter. () bin 5743
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Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewlinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BbI HE MOKEeTe HAUTH IMMO3UIIUIO, TO CIIPOCUTE HAC Ha master@egamaster.com WJIM HA wwWw.egamaster.com

PELAMANGUERAS / DISMANTLING TOOL /7 OUTIL
A DEGAINER / ABMANTELUNGSWERKZEUG /
SPELACAVI / DECAPADOR LINEAR - HELICOIDAL /
MHCTPYMEHT ISl PASBOPKHA

4,5 - 25mm

4,5 - 25mm

ALICATE AUTOMATICO PARA BRIDAS / AUTOMATIC
PLIERS FOR PLASTIC CABLE-TIES / PINCE POUR
COLLIERS PLASTIQUES AUTOMATIQUE /
KABELBINDERZANGE / SPELAFILI AUTOMATICA /
ALICATE AUTOMATICO PARA ABRAGADEIRAS
PLASTICAS / ABTOMATHYECKHUE KYCAYKH JIJISI CBSI3KU
IUIACTUKOBBIX KABEJIEN

2,2-4,8mm

4

TIJERA ELECTRICISTA / ELECTRICIAN’S SCISSORS /
CISEAUX D’ELECTRICIEN / ELEKTRIKERSCHERE /
FORBICI PER ELETTRICISTI / TESOURA
ELECTRICISTA / QJJEKTPUYECKHUE HOXHHUIIbI

145
= T >

S—— C >

LLAVES PARA ARMARIO / CARBINET KEYS / CLES
POUR ARMOIRE / SCHRANKSCHLUSSEL / CHIAVI
PER LAVABI / CHAVE PARA ARMARIO / KJIIOUA JJIsA
SIIAKOB

6/8 9 =
5/6/8 9 =
5/7/8 - 6/7/8/9

TENAZA DE CANAL / BOX JOINT / MULTIPRISE ENTREPASSEE / WASSERPUMPENZANGE / PINZE

REGOLABILI / BICO DE PAPAGAIO / KJIEIIIU LIAPHUPHBIE

AUTO GRIP

7"
10"
12"

10”
12"

DIN 8976

10"
127

DIN 8976

10"
12"

DIN 8976

7"
10"
12"

DIN 8976

7"
10"
12"

DIN 8976

BOCA FINA / NEAT TIPS / BECS FINS / FEINE BACKEN / A
PUNTA FINE / PONTAS FINAS / IIMHIET 3AOCTPEHHBIN

107
DIN 8976 12"

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B

>
1SO 9001:2008

>

1SO 14001:2004




TENAZAS / PINCERS / TENAILLES / ZANGEN / PINZE / ALICATES / KJIELI[H

TENAZA RUSA / TOWER PINCER / PINCE RUSSE / GRIP
RABITZZANGE / TENAGLIA PER CEMENTISTI /

TURRDUES RUSSA / KIIEIX ;
TENAZA GRIP MULTIPOSICION DE GRAN CAPACIDAD /

MULTIPOSITION LARGE CAPACITY GRIP PLIER / PINCE

MASTERPLUS ETAU GRANDE CAPACITE, MULTIPOSITIONS /
GRIPZANGE FUR GROSSE DURCHMESSER / PINZA
AUTOBLOCCANTE A DOPPIA REGOLAZIONE / ALICATE
52123 > DE GRIF MULTIPOSIGAO DE GRANDE CAPACIDADE /
- MHOTI'OIO3ULMOHHBIE 3A)KMMHBIE IIUIILLI GRIP C BOJIbILON
62124 10 EMKOCTBIO
62125 11"
DIN 9242
MASTERPLUS AUTO OPENING 62097 0
TENAZA GRIP CON CORTACABLES / GRIP PLIER
62281 9 WITH WIRE CUTTER / PINCE ETAU A COUPE /
62282 10” GRIPZANGE MIT DRAHTSCHNEIDER / PINZE A

DIN 9242 MORSETTO CON TAGLIACAVI / ALICATE DE GRIF

CORTA CABOS / KJEILIM JUISI CBAPKH C PE3KOM ITPOBOJIOB

PICO DE LORDO / GROOVE JOINT / MULTIPRISE A
CREMAILLERE / WASSERPUMPENZANGE / PINZE

REGOLABILI / BICO DE PAPAGAIDO / KJIEIIN 62179 4"
KEJOBKOBOI'O TUIIA 62177 5"
62178 7
62172 10"

AUTO GRIP

TENAZA GRIP BOCA CURVA SIN CORTACABLES /

62411 8” CURVED JAW GRIP PLIER WITHOUT WIRE CUTTER /
62412 10" PINCE ETAU SANS COUPE CABLE / GRIPZANGE MIT
62413 12 GEBOGEN BACKEN OHNE DRAHTSCHNEIDER /
PINZE GRIP BOCCA CURVA SENZA TAGLIACAVI /
DIN 8976 ALICATE DE GRIF BOCA CURVA SEM CORTA CABOS /
PATENTADA / PATENTED / BREVETEE W30THYTBIE KJEIIH JIJIs1 CBAPKH C PE3KOW ITPOBO/IOB
62445 8" 62260 r
62446 10" peeal 9
62447 12"
DIN 8976
TENAZA GRIP BOCA RECTA / STRAIGHT JAW GRIP
PLIER / PINCE ETAU BECS DROITS / GRIPZANGE
MIT GERADE BACKEN / PINZE A MORSETTO
DIRITTE / ALICATES DE GRIF BOCA RECTA /
62105 8" MPAMBIE KJIEIIH /151 CBAPKH
62106 10"
62107 12"
DIN 8976 62108 16’

62231 10"

ALICATE TIPO FORD / SLIP JOINT PLIER / PINCE
MOTORISTE / MECHANIKERZANGE / PINZE PER
GASISTI / ALICATE MOTORISTA / CKOJIb3ALIUE
KJIEIIA

TENAZA GRIP CON CADENA / GRIP PLIER WITH
CHAIN / PINCE ETAU A CHAINE / GRIPZANGE MIT
KETTE / PINZE A MORSETTO CON CATENA /
ALICATES DE GRIF COM CORRENTE / KJIEIIM JJI
CBAPKHU C HEITHBIM 3AKUMOM

62090 6"
62091 8" 62174 ) 150
62092 10" 62601 215

12 EGD Az
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Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden konnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BBl HE MOXKETE HANTH MNO3UIHI0, TO CIPOCUTE HAC HA master@egamaster.com WM Ha www.egamaster.com

LLAVES AJUSTABLES / ADJUSTABLE WRENCHES / CLES A MOLETTE / ROLLGABELSCHLUSSEL /
CHIAVI REGOLABILI A RULLINDO / CHAVES AJUSTAVELS / PASBBOJAHBIE KJIIOYU

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /
PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBI

4"-100mm
6”-150mm 47-100mm
8"-200mm 6"-150mm
10"-250mm 8"-200mm
12"-300mm 10"-250mm
12"-300mm
15"-375mm
18"-450mm 15"-375mm
24"-600mm 18”-450mm
30"-750mm 24”-600mm
FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /
COMFORT PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBII{
COMFORT

6"-150mm 6”-150mm

8"-200mm 8"-200mm

10"-250mm 10"-250mm

127-300mm 12”-300mm

15"-375mm 15"-375mm

18”-450mm 18"-450mm

24”-600mm 24”-600mm

PLUMBINGWRENCH

AJUSTABLES GRAN APERTURA / WIDE OPENING ADJUSTABLES / CLE A MOLETTE
GRAND DOUVERTURE / ROLLGABELSCHLUSSEL MIT WEITEN OFFNUNG / REGOLABILE
APERTURA GRANDE / AJUSTAVEL GRANDE ABERTURA / [HI/IPOKOPA3BOZ[HM]JIFI

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /
PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBI

6"-150mm 6"-150mm
8"-200mm 8"-200mm
FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /
COMFORT PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBII
COMFORT
6"-150mm 6"-150mm
8"-200mm 8"-200mm
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LLAVES AJUSTABLES / ADJUSTABLE WRENCHES / CLES A MOLETTE /
ROLLGABELSCHLUSSEL / CHIAVI REGOLABILI A RULLINO / CHAVES
AJUSTAVELS / PA3BO/JIHBIE K/ITlOYH

COMBI / KDMBI / KOMBH

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /
PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBII

61942 10"-250mm 61946 107-250mm
61943 127-300mm 61947 127-300mm

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /

COMFORT PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBII
COMFORT
61944 10"-250mm 61948 10"-250mm
61945 127-300mm 61949 12"-300mm

\,X,XL 4

COMBI PLUMBINGWRENCH

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /
PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBII

61237 8"-200mm

61239 8"-200mm

FOSFATADA / PHOSPHATED / PHOSPHATEE BRUNIE /
PHOSPHATIERT / FINITURA BRUNITA / BRUNIDA / YEPHEHHBI

COMFORT

COMFORT

61238 8"-200mm 61240 8"-200mm

MOLETA LATERAL / LATERAL NUT / MOLETTE LATERAL / MIT SCHNECKENROLLE /
RULLINDO LATERALE / MOLETA LATERAL / PUT'YJIMPOBOYHAS IIAMBA

COMFORT
61057 6"-150mm
61058 8"-200mm 61061 8"-200mm
61059 10"-250mm 61062 10"-250mm
61060 127-300mm 61063 127-300mm

14 ECDH zror.
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Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BBl HE MOXKETE HAaNTH IMO3UIUIO, TO CIIPOCUTC HAC Ha master@egamaster.com HJIM HA www.egamaster.com

CLASSICGEAR

LLAVE COMBINADA DE CARRACA CLASSICGEAR / CLASSICGEAR COMBINATION RATCHET WRENCH /
CLE MIXTE A CLIQUET CLASSICGEAR / RATCHEN-RINGGABELSCHLUSSEL CLASSICGEAR / CHIAVI
COMBINATE A CRICCO CLASSICGEAR / CHAVE DE BOCA E LUNETA DE ROQUETE CLASSICGEAR /
CLASSICGEAR KOMBUHUPOBAHHBIN KJIIOU C TPEIETKOM

SETS
A
MM. INCH.
8mm 5/16"
Imm 3/8"
10mm 7/16"
11mm 1/2" MM.
12mm 9/16" UN.
13mm 5/8"
14mm 11/16" 6 8,10,12,13,17,19mm
15mm 3/4" 8,9,10,11,12,13,
16mm 13/16" 12 14,15,16,17,18, 19mm
17mm 718"
18mm 1" INCH.
19mm DIN 1711 UN.
21mm
22mm 6 5/16", 3/8", 7/16",
24mm 1/2", 11/16", 3/4"
27mm 3/8", 7/16", 1/2",
30mm 10 9/16", 5/8", 11/16",
32mm 3/4", 13/16", 7/8", 1"
DIN 1711

LLAVES FIJAS / OPEN-END WRENCHES / CLES PLATES / GABELSCHLUSSEL / CHIAVI FISSE / CHAVES
DUAS BOCAS / POXKOBBIE KJIIOYN

A
A
B
MM.
INCH.
4x4,5mm 16x17mm 1/4-5/16"
4x5mm 16x18mm 5/16-3/8"
5x5,5mm 17x19mm 5/16-11/32"
5,5x7mm 18x19mm 3/8-7/16"
6X7mm 18x21mm 7/16'1/2”
1/2-9/16
7x8mm 19X22mm 9/16.5/8"
8x9mm 20x22mm 19/32-11/16"
8x10mm 21x23mm 5/8-11/16"
10x11mm 21x24mm 5/8-3/4"
10x13mm 22x24mm 11/16-3/4"
11x13mm 24X26mm 3/4-25/3“2"
12x13mm 24x27mm 3/4-7/8"
12x14mm 25x28mm 13/16'7/8"
7/8-15/16
13x14mm 27x29mm 15/16-1"
13x15mm 27x30mm 15/16-1.1/8"
13x16mm 27x32mm 1-1.1/8"
14x15mm 30x32mm 1.1/16-1.1/8"
13x17mm 36x41mm 1.1/16-1.1/4"
14X17mm 41x46mm 1.7/16-1.5/8"
46x50mm Cr-V DIN 3110

Cr-V DIN 3110
cromado pulido espejo / mirror polished chrome plating / polie cbromée / verchromt
geschliffen / cromate lucide / cromado polido / TOJIMPOBAHHbLIA XPOM
cromado aeroespacial / aerospatial chrome plating / chromée aérospatigle / verchromt
aerospatiale / cromate satinate / cromado fosco aerospacial / MATOBbIU XPOM




LLAVES / WRENCHES / CLES / SCHLUSSEL / CHIAVI / CHAVES / K TIOYH

LLAVES COMBINADAS / COMBINATION WRENCHES / CLES MIXTES / RINGGABELSCHLUSSEL /
CHIAVI COMBINATE / CHAVES BOCA E LUNETA /1 KOMBUHUPOBAHBIE KJIIOYHN

MM. INCH.
A

A B A B A A

- 63965 3,2mm 61640 61740 21mm 67953 3/16" 60354 1"

- 63966 4mm 61641 61741 22mm 67954 7/32" 60355 1.1/16"

- 67880 4.5mm 61642 61742 23mm 61653 15/64" 60356 1.1/8"

- 63967 5mm 61643 61743 24mm 60340 1/4" 60357 1.3/16"

- 67881 5,5mm 61644 61744 25mm 60341 5/16" 60358 1.1/4"
61625 61725 6mm 61645 61745 26mm 67878 11/32" 60957 1.5/16"
61626 61726 7mm 61646 61746 27mm 60342 3/8" 60958 1.3/8"
61627 61727 8mm 61647 61747 28mm 60343 7/16" 60961 1.7/16"
61628 61728 9mm 61648 61748 29mm 60344 1/2" 60959 1.1/2"
61629 61729 10mm 61649 61749 30mm 60345 9/16" 60962 1.5/8"
61630 61730 11mm 61650 61750 32mm 60346 19/32" 60897 1.3/4"
61631 61731 12mm - 60951 34mm 60347 5/8" 60898 1.13/16"
61632 61732 13mm - 60952 36mm 60348 11/16" 60899 1.7/8"
61633 61733 14mm - 60953 38mm 60349 3/4" 60960 2"
61634 61734 15mm - 60954 41mm 60350 25/32" 60905 2.3/16"
61635 61735 16mm - 60955 46mm 60351 13/16" 61099 2.1/4"
61636 61736 17mm - 60956 50mm 60352 7/8" 67955 2.3/8"
61637 61737 18mm - 67882 55mm 60353 15/16" 67956 2.1/2"
61638 61738 19mm - 67883 60mm Cr-V DIN 3113
61639 61739 20mm - 67884 65mm

Cr-V DIN 3113

LLAVES ACODADAS / DOUBLE OFFSET RING WRENCHES / CLES POLYGONALES /
RINGSCHLUSSEL / CHIAVI POLIGONALI / CHAVES LUNETA / KJIIOqI/II[BOﬁHAﬂI/I3OFHYTA5[3BE3I[O‘IKA

MM. INCH.
A
A B A B A
E 61774  5,5-6mm E 67855  17-19mm 60380 1/4-5/16"
61675 61775 6-7mm 61681 61781 18-19mm 67886 5/16-11/32"
- 67843 7-8mm = 67856 18-21mm 60381 5/16-3/8"
61676 61776 8-9mm - 67857  19-22mm 60382 3/8-7/16"
- 67844 8-10mm 61682 61782 20-22mm 67887 7/16-1/2"
61677 61777 _ 10-1lmm 51683 61783 21-23mm fop 1/2-9/16"
E 67845  10-12mm E 67858  21-24mm phst 9/16-5/8"
= 67846  10-13mm 5 67859  22-24mm SRS 19/32-11/16"
60386 5/8-11/16"
- 67847  11-13mm 61684 61784  24-26mm — Ty
= 67848 11-14mm = 61788 24-27mm 60387 11/16-3/4"
61678 61778 12-13mm 61685 61785 25-28mm 67889 11/16-13/16"
- 67849  12-14mm 61686 61786  27-29mm 60388 3/4-25/32"
E 67850  13-14mm E 67860  27-30mm 60389 3/4-7/8"
61679 61779  14-15mm 61687 61787  30-32mm 67890 3/4-13/16"
- 67851 13-16mm - 67861  32-36mm 60390 13/16-7/8"
- 67852  13-17mm = 67862  34-36mm 67891 7/8-15/16"
- 67853  14-17mm 61690 61789  36-41mm 67892 7/8-1.1/16"
61680 61780  16-17mm . 67863 41-46mm 60391 15/16-1"
- 67854 16-18mm 61601 61790  46-50mm 67893 1-1.1/16"
60392 1-1.1/8"
Cr-v. DIN 838 60393 1.1/16-1.1/8"
60394 1.1/16-1.1/4"
67894 1.1/8-1.1/4"
Cr-v DIN 838

cromado pulido espejo / mirror polished chrome plating / polie cbromée / verchromt
geschliffen / cromate lucide / cromado polido / MTOJIMPOBAHHbIA XPOM

16 EW cromado aeroespacial / aerospatial chrome plating / chromée aérospatia}le / verchromt
< S aerospatiale / cromate satinate / cromado fosco aerospacial / MATOBbIN XPOM
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SETS

LLAVES FIJAS / OPEN-END WRENCHES / CLES A FOURCHE / GABELSCHLUSSEL / CHIAVI FISSE / CHAVES DUAS
BOCAS / POXKOBBIE KJIIOUU

MM. INCH.
UN. UN. UN.

6  (6-7)-(16-17) 6  (6-7)-(16-17) 6  (3/8-7/16)-(13/16-7/8)

8  (6-7)-(20-22) 8  (6-7)-(20-22) 8 (3/8-7/16)-(15/16-1)

10 (6-7)-(24-26) 10 (6-7)-(24-26) 10 (1/4-5/16)-(1.1/16-1.1/4)
(6-7)-(30-32) (6-7)-(30-32) 12 (1/4-5/16)-(1.1/16-1.1/4

12 12 ( ) )
(6-7)-(30-32) (6-7)-(30-32)

LLAVES COMBINADAS / COMBINATION WRENCHES / CLES MIXTES / RINGGABELSCHLUSSEL / CHIAVI COMBINATE /
CHAVES BOCA E LUNETA / KOMBUHHUPOBAHBIE KJIIOYHU

MM. INCH.
UN. UN. UN.
6 8-19 6 8-19 6 3/8-3/4
8 8-22 8 8-22 8 5/16-3/4
10 8-22 10 8-22 10 3/8-1
12 6-17 12 6-17 12 5/16-1
13 6-25 13 6-25 13 a1
14 10-32 14 10-32 u T
15 10-32 10-32 :
6-22 15 10-32 15 3/8-1.1/4
1 7-24 6-22 17 1/4-1.1/8
26 6-32 17 7-24
26 6-32

LLAVES ACODADAS / DOUBLE OFFSET RING WRENCHES / CLES POLYGONALES / RINGSCHLUSSEL / CHIAVI
POLIGONALI / CHAVES LUNETA / KJIIO4YU ﬂ,BOﬂHAﬂ HU30IHYTASA 3BE3JOYKA

MM. INCH.
UN. UN. UN.
6  (6-7)-(16-17) 6  (6-7)-(16-17) 6  (3/8-7/16)-(13/16-7/8)
8  (6-7)-(20-22) 8  (6-7)-(20-22) 8  (3/8-7/16)-(15/16-1)
10 (6-7)-(24-26) 10 (6-7)-(24-26) 10 (1/4-5/16)-(1.1/16-1.1/4)
12 (6-7)-(30-32) 12 (6-7)-(30-32) 12 (1/4-5/16)-(1.1/16-1.1/4)

cromado pulido espejo / mirror polished chrome plating / polie chromée / verchromt
geschliffen / cromate lucide / cromado polido / TOJIUPOBAHHbIA XPOM

cromado aeroespacial / aerospatial chrome plating / chromée aérospatiale / verchromt
aerospatiale / cromate satinate / cromado fosco aerospacial / MATOBbIX XPOM




LLAVES / WRENCHES / CLES / SCHLUSSEL / CHIAVI / CHAVES / K TIOYH

PARA RACORES / FLARE NUT / POLYGONALE A LLAVE DE VALVULA / VALVE SPANNER / CLE
TUYATEUR / OFFENER DOPPELRINGSCHLUSSEL / POUR VALVE / VENTILSCHLLUSSEL / CHIAVE A
CHIAVE PER RACCORDI / LUNETAS ABERTAS VALVOLA / CHAVE DE VALVULA / KJIAITAHHBIN KJTFOY
COM BATENTE / KJIOY JUIsSI KOHUYECKUX ' AEK
CAP (@X)
62803 2"-7"
B 62804 g"-15"
60785 8-10mm 62805 -
60786 9-11mm 62806 167-20
60787 10-11mm
60788 11-13mm
60789 12-14mm
60790 17-19mm LLAVE DE GANCHO / HOOK SPANNER / CLE
60791 19-22mm D’ACCROCHE / ECKZANGE / CHIAVE A SETTORE /
60792 22-24mm CHAVE DE GANCHDO / KJIOY KPIOK
60793 24-27mm
60794 30-32mm
Cr-V DIN 3118
SET
MM.
CAP @
68283 12-14
68284 16-20
68285 25-28
68286 30-32
UN. B 68287 34-36
68288 40-42
b & 68290 52-55
8-10, 9-11, 10-11, 11-13, 68291 58-62
68588 10 12-14, 17-19, 19-22 ,22-24, 68292 68-75
24-27, 30-32 mm 68293 80-90
68294 92-100
LLAVE DE CARRACA PARA RACORES / 68295 95-100
RATCHETING RING WRENCH /GCLE A TUYAUTER A 68296 110-115
CLIQUET / KNARRENROHRSCHLUSSEL / CHIAVE A 68297 120-130
CRICCO PER RACCORDI / CHAVE LUNETA ABERTA 68298 135-145
COM ROQUETE / KJIIOY 3BE3JOYKA C TPEH.IETKOfl 68299 150-165
DIN 1810

LLAVE DE GANCHO ARTICULADA /
ADJUSTABLE HOOK SPANNER / CLE A
ERGOT ARTICULEE / ZANGE MIT

22828 fl’mm VERSTELLBARE BACKE / CHIAVE A SETTORE
EE 122:: REGOLABILE / CHAVE DE GANCHO
ARTICULADA / PYT'YJIMPYEMBIi KJIIOU KPIOK
65092 13mm
65093 14mm
65095 17mm
65096 19mm
65098 22mm
65099 24mm
65100 27mm
65102 32mm
SET
MM.
CAP @
67981 19-50
67982 32-75
67983 50-120
67984 115-170
UN.
10,11,12, 13,14,17,
R 1° 19,22,24, 27mm
EW cromado aeroespacial / aerospatial chrome plating / chromée aérospatiale / verchromt
18 < s aerospatiale / cromate satinate / cromado fosco aerospacial / MATOBbIUN XPOM




6

LLAVES DE PIPA ABIERTAS / ANGLED OPEN
SOCKETS / CLES A PIPE DEBOUCHEES /
PFEIFENKOPFSCHLUSSEL / CHIAVI A PIPA
APERTE / DE CACHIMBO ABERTAS / KJIIOY C
HN30IHYTBIMHU I'OJIOBKAMUA

A
12x6
6mm 21mm
7mm 22mm
8mm 23mm
9mm 24mm
10mm 25mm
11mm 26mm
12mm 27mm
13mm 28mm
14mm 29mm
15mm 30mm
16mm 32mm
17mm 34mm
18mm 36mm
19mm 38mm
20mm DIN 475
C
6x6
5,5mm 20mm
6mm 21mm
7mm 22mm
8mm 23mm
9mm 24mm
10mm 25mm
11mm 26mm
12mm 27mm
13mm 28mm
14mm 29mm
15mm 30mm
16mm 32mm
17mm 34mm
18mm 36mm
19mm 38mm
DIN 475

SETS

KIT-8 PCS.

8-10-11-13-17-
19-22-24

KIT-10 PCS.

>
1SO 9001:2008

>

1SO 14001:2004

8-9-10-11-12-13-
14-17-19-21

KIT-10 PCS.

8-10-11-12-13-
14-16-17-18-19

KIT-15 PCS.

8-10-11-12-13-
14-15-16-17-18-
19-21-22-23-24

KIT-22 PCS.

8-9-10-11-12-13-

14-15-16-17-18-

19-21-22-23-24-

26-27-28-29-30-
32

cromado pulido espejo / mirror polished chrome plating / polie cbromée / verchromt
geschliffen / cromate lucide / cromado polido / TOJIMPOBAHHbIU XPOM

TITACROM




LLAVES / WRENCHES / CLES / SCHLUSSEL / CHIAVI / CHAVES / K TIOYH

DE TUBO DOBLE BOCA / SOCKET DOUBLE ENDED /
CLE A TUBE FORGEE DROITE / DOPPEL-
STECKSCHLUSSEL / CHIAVI A TUBO / DIRITTE
TUBOLARES BOCA DUPLA / JBOMHASI TOJIOBKA

61824 6-7mm

61825 8-9mm

61826 10-11mm
61827 12-13mm
61828 14-15mm
61829 16-17mm
61830 18-19mm
61831 20-22mm
61832 21-23mm
61833 24-26mm
61838 24-27mm
61834 25-28mm
61835 27-29mm
61836 30-32mm

DIN 896-A

PASADOR ESCALONADO / STEP TOMMY BAR /
BROCHE POUR CLE A TUBE / STUFEN-
DREHSTIFT FUR DOPPEL-STECKSCHLUSSEL /

PUNZONE SFALSATO / PASSADOR
ESCALONADDO / BOPOTOK CTYNIEHUATHIN

61794 6-15mm
61795 16-32mm
SET
MM.
UN.
6-7, 8-9, 10-11, 12-13,
69489 6 14-15, 16-17mm
6-7, 8-9, 10-11, 12-13,
14-15,
69272 8 16-17, 18-19,
20-22mm

20 EGNArlor.

LLAVES HEXAGONALES / HEXAGONAL KEYS / CLES
MALES / INBUSSCHLUSSEL / CHIAVI ESAGONALLI /
CHAVES HEXAGONAIS / HIECTUT'PAHHUK

STANDARD

MM.
65302 0,9mm 65309 16mm
65955 1,27mm 65310 17mm
61501 1,5mm 65959 18mm
61502 2mm 65311 19mm
61503 2,5mm 65960 20mm
65956 2,7mm 65312 21mm
61504 3mm 65313 22mm
65303 3,5mm 65314 24mm
61505 4mm 65961 27mm
65304 4,5mm 65962 30mm
61506 5mm 65963 32mm
61507 5,5mm 65964 36mm
61508 6mm 67629 38mm
61527 7mm 67630 41mm
61509 8mm 67631 46mm
65305 9mm 67632 48mm
61510 10mm 67633 50mm
65306 11mm 67634 55mm
65307 12mm 67635 60mm
65519 13mm 67636 65mm
65308 14mm 67637 70mm
65958 15mm Cr-V DIN 2936
INCH.

65315 1/16"

65316 5/64"

65317 3/32"

65318 1/8"

65319 5/32"

65320 3/16"

65321 7132"

65322 1/4"

65323 5/16"

65324 3/8"

65325 7/16"

65326 1/2"

65327 9/16"

65328 5/8"

65329 3/4"

67614 718"

67615 1"

67616 1.1/8"

67617 1.1/4"

67618 1.5/8"

Cr-V DIN 2936



6

JUEGOS / SETS / ASSORTIMENTS / SATZE / ASSORTIMENTI / JOGOS / HABOPEI

HEX.

A B C

1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6 mm

1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6-8-10 mm

1/16"-5/64"-3/32"-1/8"-5/32"
3/16"-7/32"-1/4"-5/16"-3/8"

B 2,5-3-4-5-6-8-10 mm

1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6-8-10 mm

C  1/16"-5/64"-3/32"-1/8"-5/32"
3/16"-7/32"-1/4"-5/16"-3/8"

TORX / TAMPER TORX

A B C

T10-T15-T20-T25-T27-T30-

A T40-T45-T50

T10-T15-T20-T25-T27-T30-

B T40-T45-T50

TT10-TT15-TT20-TT25-
C  TT27-TT30-TT40-TT45-
TT50

HEX. / TORX

A C

A 2-2,5-3-4-5-6-8-10 mm

B 2,5-3-4-5-6-8 mm

C T10-T15-T20-T25-T27-T30

STANDARD

UN.

5/64"-3/32"-1/8"-5/32"-3/16"-

8 7132"-1/4"-5/16"

BOLA / BALLPOINT / TETE SPHERIRQUE /
KUGELKOPF / TESTA SFERICA / PONTA
ESFERICA / C IIAPOBOW I'OJIOBKOM

8 1,5-2-2,5-3-4-5-6-8mm

TORX

UN.

T9-T10-T15-T20-T25-T27-

8 T30-T40

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B

>
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1SO 14001:2004




APRIETE CONTROLADO / CONTROLLED TIGHTENING / SERRAGE CONTROLE /
KONTROLLIERTES ANZIEHEN / COTROLLO DI SERRAGGIO / APERTO
CONTROLADO / KOHTPOJIUPYEMAA 3ATAKKA

EGNORK

Si no encuentra el articulo que necesita, constltenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas |’article que vous désirez, consultez-nous a master@egamaster.com ou a www.egamaster.com
Wenn Sie den gewtinschten Artikel nicht finden konnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com
Se nao encontra o artigo que necessita, consulte-nos em master@egamaster.com ou em www.egamaster.com
Ecnu BbI HE MOXKETE HAMTH MO3ULMIO, TO CIIPOCUTE HAC Ha master@egamaster.com WM HA Www.egamaster.com

LLAVE DINAMOMETRICA DIGITAL / DIGITAL TORRQUE LLAVE DINAMOMETRICA / TORRQUE WRENCH /
WRENCH / CLE DYNANOMETRIQUE DIGITALE / CLE DYNAMOMETRIQUE /
DIGITALER DREHMOMENT-SCHRAUBENSCHLUSSEL / DREHMOMENTSCHLUSSEL / CHIAVE ’
CHIAVE DINAMOMETRICA DIGITALE / CHAVE DINAMOMETRICA / CHAVE DINAMOMETRICA /
DINAMOMETRICA DIGITAL / IH®POBOIi ANHAMOMETPUYECKHUE KJIFOYH
JTUHAMOMETPUYECKHHI KJIIOY
- 9X12
62955 1/4” 1.5-30
62956 3/8" 6.8-135 El Nm
62957 4jp» 10-200 222% ox12 %
62958 17-340 | = | |
6685 . 25500 56222 25-125
67686 42,5-850
67688 1" 75-1500
62959 1/4” 1.5-30
62960 3/8" 6.8-135
62961 . _10-200
62962 17-340
67721 4. 25500
67722 42,5-850
67724 1" 75-1500
, [ |
LLAVE DINAMOMETRICA MINI REVERSIBLE /
REVERSIBLE MINI TORQUE WRENCH / CLE 56246 1/4”
DYNANOMETRIQUE MINI REVERSIBLE / MINI- 56247 3/8” 9x12
DREHMOMENTSCHLUSSEL UMKEHRBAR / CHIAVE 56248 1/2"
DINAMOMETRICA MINI REVERSIBILE / CHAVE
DINAMOMETRICA MINI REVERSIVEL / MUHU
PEBEPCHUBHBIE JTUHAMOMETPUYECKHE KJIIOUN
N.m
62982 1/4” 1-5
LLAVE DINAMOMETRICA REVERSIBLE / [ ]
REVERSIBLE TORRUE WRENCH / CLE T6250 Zmm
DYNANOMETRIQUE REVERSIBLE / UMKEHRBARER 56251 8mm
DREHMOMENT-SCHRAUBENSCHLUSSEL / CHIAVE 56252 Imm
DINAMOMETRICA REVERSIBILE / CHAVE 56253 10mm
DINAMOMETRICA REVERSIVEL / PEBEPCUBHBIE 56254  1lmm
JUHAMOMETPUYECKHUE KJIIOYU 56255 12mm
) 56256 13mm  9x12
N.m Lb.in 56257 14mm
62951 25-12 20-105 56258 15mm
el YT T asamo - B
62965 6-30 50-250 56261 18mm
65872 - 120-450
62954 25-125
62963 __ 40200
65873 12 - 350-1800
62968 65-335
62969 3/4" 160-800
62976 200-1000
62977 , 300-1500
62978 400-2000

22 EG’}W 62979 600-3000
A SA
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EG/NTORK

LLAVE DINAMOMETRICA / TORRUE WRENCH / CLE
DYNAMOMETRIQUE / DREHMOMENTSCHLUSSEL /
CHIAVE DINAMOMETRICA / CHAVE
DINAMOMETRICA / JUHAMOMETPUYECKHUE KJIOYU

3/8”
1/2” 14X18
3/4"

7mm

8mm

9mm

10mm

11lmm

12mm

13mm 8mm

14mm  9x12 9mm

16mm 11mm

17mm 12mm

18mm 13mm

19mm 14mm

21mm 15mm

22mm 16mm
17mm
18mm 14X18
19mm
21mm
22mm
24mm

10mm 26mm

11mm
27mm

12mm 29mm

13mm

14mm 30mm

16mm 9x12 32mm

17mm

18mm

19mm

21mm

22mm
13mm
14mm
15mm
16mm
17mm
18mm
19mm  14X18

5-30mm  9x12 21mm
22mm
24mm
27mm
30mm
32mm

14X18
40-200
14x18 80-400

10-41mm  14X18

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



APRIETE CONTROLADO / CONTROLLED TIGHTENING / SERRAGE CONTROLE /
KONTROLLIERTES ANZIEHEN / COTROLLO DI SERRAGGIO / APERTO
CONTROLADO / KOHTPOJIUPYEMAA 3ATAKKA

EGNORK

LLAVE DINAMOMETRICA / TORRUE WRENCH / CLE DYNAMOMETRIQUE / DREHMOMENT-
SCHRAUBENSCHLUSSEL / CHIAVE DINAMOMETRICA / CHAVE DINAMOMETRICA / JJUHAMOMETPUUYECKHUE

KJIIOYH
[ | N [ ]
il 68260 24mm
62946 120-
24x3p 120800 68261 30mm
02047 000D 68262 32mm
68263 34mm
68264 36mm
68265 38mm
68266 41mm  24x32
68267 46mm
68268 50mm
68269 55mm
68270 60mm
- 68271 65mm
68272 70mm
68240 3/4”
68241 1 2R
[ ]
68273 19mm
[ | 68274 30mm
68242 20mm 68275 32mm
68243 24mm 68276 36mm 24x32
68244 27mm 68277 38mm
68245 28mm 68278 50mm
68246 30mm 68279 70mm
68247 32mm
68248 34mm
68249 36mm
68250
38MM - 4xs2

68251 41mm
68252 45mm
68253 46mm

68254 50mm
68255 55mm
68256 60mm
68257 65mm
68258 67mm

68259 70mm

24 EGCD Az
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Si no encuentra el articulo que necesita, constltenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden konnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BBl HE MOXKETE HAUTH MNO3UIINIO0, TO CIPOCUTE HAC Ha master@egamaster.com HJIK HA www.egamaster.com

KITS - SETS 3/8”
1/47” 12 PCS.
18 PCS.
6-7-8-10-11-12-
13-14-17-19mm
4-4,5-5-5,5-6-7-8-9-10-
11-12-13-14mm
16 PCS.
8-10-11-12-13-14-15-
29 PCS. 17-19-21-22 mm
5/16"-3/8"-7/16"-1/2"-9/16™
19/32"-5/8"-11/16™-3/4"-
13/16-7/8"
4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14mm
5/32"-3/16"-7/32"-1/4"-9/32"- 19 PCS.
5/16"-11/32"-3/8"-7/16™-1/2"-
9/16”
14", 5/16", 11/32", 3/8", 7/16",
1/2", 9/16", 19/32", 5/8", 11/16",
30 PGS, 3/4", 13/16", 7/8", 15/16", 1"
3,2-4-5-5,5-6-7-8-9- 21 PCS.

10-11-12mm
5/32"-3/16"-7/32"-1/4"-9/32"-
6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-
17-18-19-20-21-22-23-24mm

5/16"-11/32"-3/8"-
7/16"-1/2"-9/16"

33 PCS.
26 PCS.
3,2-4-5-5,5-6- 4-5-5,5-6-7-8-
7-8-9-10-11-  9-10-11-12-
12-13-14mm  13-14mm 6-7-8-9-10-11-12-13-14-15-16-
17-18-19-20-21-22-23-24mm
24 PCS.
42 PCS.
4-5-6-7-8-9-10-11-12-13mm 9-10-11-12-13- 9-10-11-12-13-
14-15-16-17-  14-15-16-17-18-
3/16"-7/32"-1/4"-9/32"- 5/16"- 18-19 mm 19 mm
11/32°-3/8"-7/16"-1/2"
SI8-TNE™ g 7167-1/2-
1/2"-9/16"- o
sgn111e. L85I8
. 11/16"-3/4"
12 PCS. 3/4
16 PCS.
4-5-6-7-8-9-10-11-12-13-14mm 8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-
18-19-20-21-22mm
5/32"-3/16"-7/32"-1/4"-9/32"-
5/16"-11/32"-3/8"-7/16™-1/2"- 13 PCS.
9/16"
5/16"-11/32"-3/8"-7/16"-1/2"-
9/16"-19/32"-5/8"-11/16"-3/4"-
13/16"-7/8"

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



LLAVES DE VASO / SOCKET WRENCHES / DOUILLES / STECKSCHLUSSEL /
BUSSOLE / CHAVES DE CAIXA / T'OJIOBKH

KITS - SETS

1/27
20 PCS. 35 PCS.
10-11-13-14-17-19-22-24-27-
8-9-10-11-12-13-14-15-16-17- 30-32mm
B 18:19-21-22-23-24mm 5/167-3/8"-7/16™-1/2"-9/16"-19/32"
55603 5/8"-21/32"-11/16"-3/4"-25/32"-
13/16"-7/8"-15/16"-1"-1.1/16"-
1.1/8-1.3/16"-1.1/4”
20 PCS.
17 PCS.
10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-
61796 20-22-24-27-30-32mm
8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-
55600 18-19-21-22-23-24mm 5/16"-3/8"-7/16"-1/2"-9/16"-5/8"-
61798  11/16"-3/4-13/16"-7/8"-15/16"™1"-
1.1/16"-1.1/8"-1.3/16"-1.1/4"
10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-
21 PCS.
61797 20-22-24-27-30-32mm
5/16"-3/8"-7/16"-1/2"-9/16"-5/8"-
61799  11/16"-3/47-13/16"-7/8"-15/16"-1"-
1.1/16"-1.1/8"-1.3/16"-1.1/4”
10-11-12-13-14-15-16-17-18-
55601 19-21-22-24-27-30-32mm 41 PCS.
10-11-12-13-14-15-16-17-18-19-
20-21-22-23-24-27-30-32mm
25 PCS. 61793 3/8"-7/16"-1/2"-9/16"-5/8"-11/16"-
3/4"-13/16"-7/8"-15/16"-1"-1.1/16"
1.1/8"-1.3/16"-1.1/4"
10-11-12-13-14-15-16-17-18-
61960  19-20-21-22-23-24-26-27-28-
30-32mm
5/16"-3/8"-7/16"-1/2"-9/16"-
10/32-5/8"-21/32"-11/16™-3/4"- 33 PECS. e
61963 25/32"-13/16"-7/8"-15/16"- Le"e arga
31/32"-1"-1.1/16"-1.1/8"-1.3/16"- ong serie
1.1/4” Série Longue
ig:ﬁj?jgjg: 10-11-12-13-14-
65074 20.01.00.75.  15-16-17-18-
25 PCS. -21-22-23- 19mm
24mm
3/8"-7/16"-1/2" o 2 1o
9/16"5/8"11/16" ' % I17é165/§’ 2 :
65075 4 iﬁg?_;la T 11/16%-3/4"-
10-11-12-13-14-15-16-17-18- 1116 1 ug. 3678
55602  19-20-21-22-23-24-25-26-27- : T 15/16”
28.30-32mm 1.3/16"-1.1/4
EXPOSITORES / DISPLAYS / PRESENTOIRS / DISPLAY /
ESPOSITORE / DISPLAY STAND / CTEH/bI
1/27”
28 PCS. UN.
65296 233 mm
65298 236 Inch
8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-
55597  18-19-21-22-23-24-26-27-28-
29-30-32mm unN.
65297 233 mm
65299 236 Inch
9
28 PCS. 3/4
14 PCS.

61861  22-24-27-30-32-36-38-41-46-50mm

8-9-10-11-12-13-14-15-16-17-
55598  18-19-21-22-23-24-26-27-28-
29-30-32mm

7/8"-15/16"-1"-1.1/8"-1.1/4"-

61862 1.7/16"™-1.1/2"-1.5/8"-1.13/16"-2"

26 EGNHzsr.
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EXPOSITORES / DISPLAYS / PRESENTOIRS / DISPLAY / ESPOSITORE / DISPLAY STAND / CTEH/IbI

3/4” 1”
86 PCS. 14 PCs.
36-41-46-50-55-60-65-
19-50 70-75-80mm
-50 mm
1.13/16"1.7/8"-2"-
2.3/16"-2.1/4"-2.3/8"-
7/18"- 2" 2.1/2"-2.5/8"-2.3/4"-

3.1/8”

Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BbI He MOXKETE HAUTH MO3UIUIO, TO CIIPOCUTC HAC Ha master@egamaster.com HWJIA HA wWww.egamaster.com

SISTEMA DE PUNTA ANTIDESLIZANTE NON-SLIP Y MAGNETICA / NON-SLIP ANTISLIPPERY MAGNETIC TIP / NON-SLIP POINTE BRUNIE
MASTERTORK ANTIDERAPANTE ET MAGNETIQUE / NON-SLIP ANTI-RUTSCH-SPITZE / PUNTA ANTISCIVOLO NON-SLIP / SISTEMA DE PONTA ANTIDES-
LIZANTE DE CHAVE NON-SLIP / HECKOMNb3ALMNA MATHUTHBIA HAKOHEYHUK

MECANICO / SLOTTED / MECANICIEN / FOR
SCHLITZSCHRAUBEN / PER MECCANICI / MECANICO / INIOCKASI

4mm  100mm
5,5mm

‘ O w 125mm

3 Somm 8mm  150mm
7 10mm 200mm
100mm DIN 5265 12mm
5 e e LI 7o
125mm —
6,5
DIN 5265 1o0mm
. | 8 1
9,5 200mm o *
10 —71//?:12" >
12 ®
13 250mm O s o
. 25/64" 8"
DIN5265 55349 152"
9/16"
PHILIPS
g~ 3
5/32" o PHO__60mm
) 100mm
7 — _ 66437 " 300mm_
. PR 3 00mm
. s PR g
By DIN 5262 T
PH-3  150mm
5g PH-4  200mm
DIN 5265 3/8" 8"
25/64"
15/3? ) . PH-1  100mm
12 " 10 0 PH-2  125mm
916 PH-3  150mm
DIN 5262 PH-4  200mm

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



DESTORNILLADORES / SCREWDRIVERS / TOURNEVIS / SCHRAUBENZIEHER /
CACCIAVITI / CHAVES DE FENDA / OTBEPTKH

ELECTRICISTA / ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / ELEKTRIK / ROBERTSON
PER ELETTRICISTI / ELETRECISTA / JJIEKTPHYECKASI .
MM 66530 Imm 100mm
66531 2mm  125mm
66420 2,5 75mm 66532 3mm  150mm
66421 60mm
66422 3 100mm CARROCERD / STUBBY / TOM POUCE / SCHRAUBENDREHER,
66423 125mm KURZE FORM / CACCIAVITI NANI / COTOS / KOPOTKASI
66424 4 150mm
DIN 5265 66411 300mm
_ 66425  __ _150mm 66525 55mm 25mm
66412 300mm DIN 5265
66426 6,5 150mm
66427 8 175mm
INCH. 55371 732" 1"
DIN 5265
55352 3/32" &’
T3 . 2 T67102_ PHL
= & 66526 PH2
55355 _ s 67198 Pz1 M
55356 5/32" 6" DIN 5262 66527 PzZ-2
55357 12"
DIN 5265 55358 i 6" DE VASO / SOCKET SCREWDRIVER / CLE A DOUILLE
55359 7132 12" EMMANCHEE / 6-KANT STECKSCHLUSSEL / BUSSOLE /
55360 1/4" 6" DE CAIXA / OTBEPTKA C I'OJIOBKOW
55361 5/16" 7"
MM
POZIDRIV
_ 66510 4mm
66456 PZ-0  60mm _ 66511 5mm_150mm
66512  55mm
66457 100 :
i PZ oomm 66513 6mm_160mm
66458 125mm L Bl
mem P22 __ 66515  8mm
DIN 5262 mm 66516 9mm
66459 PzZ-3  150mm m
66460 PZ-4  200mm Ml?Smm
_ 66519  12mm
_ 66520  13mm
66521 14mm
0 66462  Pz-1 100mm
66463 Pz-2 125mm INCH.
66464 PZ-3  150mm
DIN 5262 N
66465 PZ-4  200mm T55373 532
s34 e
55375 732"
PUNTA ESFERA / BALL TIP / TETE SPHERIQUE / KUGELKOPF / 55376 1/4"
TESTA SFERICA / PONTA ESFERICA / C IAPOBO# I'OJIOBKOIi _ 56377  9/32"
55378 56"
MM 55379 11/32"
55380 _25/64" 1"
55382 15/32"
66501 2smm Ts533 /2"
. 66502 3mm 55384 9/16"
66503 4mm
——— 100mm
66504 5mm
66505  6mm  125mm T - MASTERTORK
66506 snm
66507  10mm mm HEXAGONAL ALLEN MM
INCH.
e 66571 25mm
55363  3/32" _ 66572 3mm R
T 66573 _4mm
0 55365 &P |, S 0mm
55366 3/16" 66575  6mm
55367 14" 5" 66576  8mm 175mm
55368 5/16" 66577  10mm  200mm
_099bo D120

55369  25/64"
28 EGNHzrior.
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ROTORK
3/32" MECANICO / SLOTTED / MECANICIEN / FUR
1/8" 5" SCHLITZSCHRAUBEN / PER MECCANICI / MECANICO /
5/32" IJIOCKAS
1/4" 6"
5/16" 7"
25/64" 8" 3mm  80mm
4mm
—————— 100mm
TORX 5,5mm
——— 125mm
T-6 6,5mm
7 DIN 5265 150mm
T-8 8mm
T-9 125mm - 200mm
T 66585 T-10 10mm
T-15 12mm
e — 250mm
T-20 14mm
T-25
T-27  150mm
T-30
T-40
T-45 175mm 1/8" 3n
T-50 5/32" 4"
7/132" 5
DE VASO / SOCKET SCREWDRIVER / CLE A DOUILLE
EMMANCHEE / 6-KANT STECKSCHLUSSEL / BUSSOLE / 1/4"
DE CAIXA / OTBEPTKA C I'OJIOBKOM DIN 5265 o
5/16"
" 8"
25/64
15/32" .
— 10
5mm 150mm 9/16"
6mm 160mm
7mm
8mm
9mm
10mm 175mm
1imm 4mm 100mm
12mm

5,5mm

——— 125mm
13mm ‘ O 6.5mm

8mm 150mm
10mm  200mm

DIN 5265

12mm
1/4" 6
9/32"
5/16"
—" 7”
25/64" 5/30" 4
15/32 7/32" ]
@0 va
5/16" 6"
25/64" 8"
DIN 5265 1552
9/16"

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



DESTORNILLADORES / SCREWDRIVERS / TOURNEVIS / SCHRAUBENZIEHER /
CACCIAVITI / CHAVES DE FENDA / OTBEPTKH

ROTORK
ELECTRICISTA / ELECTRICIAN / ELECTRICIEN / PUNTA ESFERA / BALL TIP / TETE EF'HéRIQUE /
ELEKTRIK / PER ELETTRICISTI / ELETRECISTA / KUGELKOPF / TESTA SFERICA / PONTA ESFERICA /
JIEKTPUYECKAS C IIAPOBO# I'OJIOBKOI
MM MM
66928  2,5mm
67149  2,5mm EBUSZONE <o
—— 60mm 66929 3mm 75mm
66886 [ ]
66887 ™ 100 _ 66930  4mm Fri.
mm 66931 5mm
_.66sss  ECEE 66932  6mm 125mm
66889
——————— 150mm _ 66933 8mm .,
66890 5mm 67090  10mm
DIN 5265 55591 200mm
66892 6mm 150mm INCH.
67108 8mm 175mm
67109 10mm  200mm
55440 1/8" 3"
INCH. ® 55441 5/32:: 2
55442 3/16
55443 1/4" 5"
55428 3/32" . 55444 5/16" 6"
55429 /s & 55445  25/64"
1/8"
55430 4"
55431 5/32" | ROBERTSON
55432 .
55433
DIN5265 ~co,s, 316" — o [
B " 66934 4mm  100mm
55435 14 : 66935  5mm 125mm
55436 5/16 7 66936 6mm 150mm
55437  25/64" 8"
PHILIPS
66897 PH-0 60mm
66898 PH-1  100mm
™ CARROCERO / STUBBY / TOM POUGE /
SCHRAUBENDREHER, KURZE FORM / CAGCCIAVITI
DIN 5262 _ 96900 PH-3  150mm NANI / COTOS / KOPOTKAS
67131 PH-4  200mm
MM
‘ 0 67053  PH-1  100mm 66937  55mm 25mm
66901 PH-2  125mm DIN 5265
66902 PH-3  150mm
DIN5262 57054 PH-4  200mm
INCH.
POZIDRIV
55447 1" 1”
66007 PZ-0  60mm DIN 5265
66908 Pz-1  100mm
66909 Pz-2 125mm
67064 PzZ-4 200
bl 67190  PH1
66938 PH-2
— % 25mm
67191 Pz-1
66939 Pz-2
@0 57167 Pz1_ 100mm DIN 5265

66911 PZ-2  125mm
66912 PZ-3  150mm
67168 PZ-4 200mm

DIN 5262

30 EGNHrror.
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Si no encuentra el articulo que necesita, constltenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecim BEI HE MOXeTe HANTH MO3UIINI0, TO CIIPOCHUTE HAC Ha master@egamaster.com MWJIA HAa www.egamaster.com

BOTADDORES CILINDRICDOS / PIN PUNCHES / BOTADORES CONICOS / TAPER PUNCHES /
CHASSES GOUPILLES / DURCHSCHLAGER / CHASSE GOUPILLE / KBRNER / PUNZONE
PUNZONE CILINDRICO / PUNGOES CONICO / PUNGCOES cAONICOS / KOHUYECKUE
CILINDRICOS / MTPOBOMHUAKN MPOBOMHUKHA
MOLETEADOS LARGOS / LONG KNURLED / LONG HEXAGONALES / HEXAGONAL / A SIX PANS / HEXA-
MOLETAGE / LANG GERANDELT / ZIGRINATO LARGO / GONAL / ESAGONALI / HEXAGONAIS / HIECTUTPAHHASA
RECARTILHADOS LONGOS / JJUHHBIE C HACEUKOM
2mm
2mm 3mm
3mm 4mm
5mm
4mm 6mm
5mm 8mm
6mm 10mm
8mm SET Cr-V DIN 6458
10mm
SET Cr-V DIN 6450 63415
63416
63387 __ 63417
Y 63418
63388 T 63419
63389 T 63420
63390 63421
63391
63392 CON MANGO / WITH HANDLE / AVEE MANCHE / MIT
— GRIFF / CON MANICO / COM CABO / C PYKOSITKOM
63393
HEXAGONALES / HEXAGONAL / A SIX PANS / HEXA-
GONAL / ESAGONALI / HEXAGONAIS / IIECTUTPAHHAS gmm
4mm
2mm 5mm
3mm 6mm
4mm 8mm
10mm
Smm CrV_DIN 6458
gmm GRANETES / CENTER PUNCHES / POINTEAUX /
10?1?1 KAORNER / PUNZONI / PUNGCOES / METYUKH
SET CrvV_DIN 6450 HEXAGONALES / HEXAGONAL / A SIX PANS / HEXA-
GONAL / ESAGONALI / HEXAGONAIS / LIECTUT'PAHHAS
63394
63395 2,5mm
63396 3mm
63397 4mm
63398 6mm
————— 8mm
63399 10mm
63400 SET Cr-V DIN 7250
CON MANGO / WITH HANDLE / AVEC MANCHE / MIT
GRIFF / CON MANICO / COM CABO / C PYKOSITKOI 63435
63436
63437
2mm 63438
3mm 63439
4mm 63440
5mm .
6mm CON MANGO / WITH HANDLE / POINTEAU EMMENEHE /
Zmm MIT GRIFF / CON MANICO / COM CABO / C PYKOATKON
8mm
9mm 2mm
10mm 3mm
12mm 4mm
14mm Smm
16mm gmm
Cr-V DIN 6450 vV _DIN 7250
Basta / Bastard / Batarde / Bastard / Bastarda / Bastardo / FPYBbIE Entrefina / Medium / Demi douce / Halbschlicht / Media / Meio murgo / CPEOHVE

Fina / Smooth / Douce / Schlicht / Fine / Murgo / MEJIKUE



HERRAMIENTA PARA INOX / STAINLESS STEEL TOOLS / OUTIL POUR INOX /
EDELSTAHL-WERKZEUGE / UTENSILI PER ACCIAIO INOX / FERRAMENTA
PARA INOX / HHCTPYMEHTbI H3 HEPKABEIOIIIEH CTA/TH

CORTATUBOS / TUBE CUTTER / COUPE-TUBES / CORTATUBOS INOX / STAINLESS STEEL PIPE CUTTER /
KUPFER ROHRABSCHNEIDER / TAGLIATUBI / COUPE-TUBES INOX / EDELSTAHL ROHRABSCHNEIDER /
TAGLIATUBI PER ACCIAIO INOX / CORTA TUBOS INOX /
CORTA TUBOS / TPYBOPE3 TPYBOPE3 IUISI TPYB U3 HEP)KABEIO]J.[Eﬁ CTAJIN
MINI
63098 1/8"+1.1/4"
63100 316 63089 SESEE 182
63096 3-22 63113
MINI 30 63090 1/8"+1.1/4"
63091 1/8"+2"
63169 3-30 63087
63378 1/8"+2"
CLASSIC 32 63194 1"+3"
63094 3-32 63113 63091 1/8"=+2"
63092 1"+3"
TELESCOPIC 32
63177 2"+4”
63118 6-32 63113
63186 2"+4”
UNIQUE
CORTATUBOS ARTICULADDO / HINGED PIPE CUTTER /
COUPE TUBES ARTICULE / UNIVERSAL
63078 6-35 ROHRABSCHNEIDER / TAGLIATUBI ARTICOLATO /
63121 6-42 63114 CORTA TUBOS ARTICULADO / TPYBOPE3 C XOMYTHOM
63188  6-45 SAUEIKOM
AUTOMATIC 50 63359 2"+4"
63360 4"+6"
63361 6"+8"
63364 650 63721 Lol 812"
AUTOMATIC 67
64196 2"+4”
64197 4"+6"
64198 6"+8"
63126 6-67 63114 64199 8'+12"

ESCARIADORES / REAMERS / ALESOIR /

KIT 3 ENTGRATER / SBAVATORI / ESCARIADOR /
3EHKOBKA
63096
69548 63094 63371 64008 64447
63121 Cu / ACERO / PLASTICO / INOX

Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX

EXPOSITOR / DISPLAY / PRESENTOIR / DISPLAY / 63370 64008
ESPOSITORE / DISPLAY STAND / CTEH/bI

Cu / ACERO / PLASTICO / INOX

20 PCS. Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX
UN.
63094 63369 64008 =
63118 Cu / ACERO / PLASTICO / INOX
55568 4 63078 Cu / STEEL / PLASTIC / INOX
63121
63188

63368 64008 -

Cu/ACERO / PLASTICO / INOX
3 2 EEDNWE Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX




8-35mm /
5/16"-1.3/8"
10-54mm /
1/2"-2.1/8"
Cu / ACERO / PLASTICO / INOX /
LATON / ALUMINIO

Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX /
BRASS / ALUMINIUM

ESCARIADOR DE CHAFLANES / CHAMFERBIT /
EBAVUREUR A CHANFREINS / ABSCHRAGER /
SBAVATORE PER SMUSSI / ESCARIADOR DE
CHANFROS / 3EHKOBKA C PYKOSITKOM

12,4
25
Cu/ACERO / PLASTICO / INOX

Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX
Material: HSS (M2)

FRESA CONICA / CONIC MILLING TOOL / FRAISE
CONIQUE / SCHAFTFRASER KONISCH / FRESA
CONICA / FRESA CANICA / KOHUYECKAS 3BEHKOBKA C
PYKOSITKOM

10-34 6

Cu/ACERO / PLASTICO / INOX
Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX
Material: HSS

ESCARIADOR CONICO / TAPER REAMER /
EBAVUREUR CONIQUE / HANDREIBAHLEN /
SBAVATORE CONICDO / ESCARIADOR CONICO /
JIEHTOYHASI 3BEHKOBKA

3-12 6
10-25 8

Cu / ACERO / PLASTICO / INOX

Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX

Material: HSS
RASQUETA / SCRAPPER / RACLOIR / ENTGRATER /
SPATOLA / ESPATULA / LIABEP

Cu / ACERO / PLASTICO / INOX
Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX

47

26

120

CEPILLOS PARA LIMPIEZA / CLEANING BRUSHES /
BROSSE DE NETTOYAGE / REINIGUNGSBURSTE /
SPAZZOLE / ESCOVAS PARA LIMPIESA / IIETKA JJIsL
3AYUCTKH

w oy INT./
1/27-3/4 EXT.

" INT. /

12 EXT.
1/2” INT.

TENAZA CURVATUBOS / TUBE BENDER / PINCE A
CINTRER / ZWEIHANDBIEGER / PINZA CURVATUBI /
CURVADORA PARA TUBOS / TPYBOI'UB

6mm
8mm
10mm
12mm <=1mm
14mm
15mm
16mm

ABOCINADOR CONO EXCENTRICO CON CARRACA /
ECCENTRIC CONE FLARING TOOL WITH RATCHET /
DUDGEONNIERE EXCENTRIQUE A CLIQUET / TAUMEL-
BORDELGERAT MIT RATSCHE / FLANGIATUBI CON
CRICCHETTO / ABOCARDADOR CONE EXCENTRICO
COM ROQUETE / PASPAHLHOBKAC SKCHEHTPUYECKHUM
KOHYCOM C TPEHIETKOHU

1/4-5/16-3/8-
1/2-5/8-3/4”
6-8-10-12-
14-15-16mm
1/4-5/16-3/8-
1/2-5/8-3/4”
6-8-10-12-
14-15-16mm

CURVADORA ELECTROHIDRAULICA / ELECTROHYDRAULIC
PIPE BENDER / CINTREUSE ELECTROHYDRAULIQUE / ELEKTRO-
HYDRAULISCHE ROHRBIEGEMASCHINE / CURVATUBI
ELETTRICO-IDRAULICA / CURVADORA ELECTROHIDRAULICA /
FHHPABJH/I‘IECKI/IFI 3ATMBOYHBIA CTAHOK

INOX / ACERO Hasta 4,5 mm

INOXIDABLE / ACIER jusqu’a 4,5 mm

230V 5
(50-60H2)

110V ,
(50-60Hz) 1.1/2

3/8"
12"
3/14"
1
1.1/4"
1.1/2"

3/8"
1/2"
3/4"

1.1/4"
1.1/2"

230V/(50-60Hz)
110V(50-60Hz)

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B
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INSPECCION Y DESATASCADORES / DRAIN CLEANING AND INSPECTION /
INSPECTION ET DEBOUCHEURS / ROHRINSPEKTION / ISPEZIONE E STURATORE /
INSPECCAO E DESENTUPIDORES / ITPOYHCTHAA TEXHHKA H BH/IEO/JHATHOCTHKA

Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can't find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas l’article que vous désirez, consultez-nous a master@egamaster.com ou a www.egamaster.com
Wenn Sie den gewtinschten Artikel nicht finden konnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com
Se nao encontra o artigo que necessita, consulte-nos em master@egamaster.com ou em www.egamaster.com
Ecnu Bbl HE MOXKETE HAMTH MTO3ULUIO, TO CIIPOCUTE HAC HA master@egamaster.com MM HA Www.egamaster.com

DESATASCADORES / PIPE CLEANERS / DEBOUCHEURS / ROHRREINIGUNGSGERATE / STURATUBI /
DESENTUPIDORES / [IPOYUCTHBIE MAIIVMHBI

DESATASCADOR DE TAMBOR / PIPE CLEANER / DRAINMATIC HANDY 75 AUTO
DEBOUCHEUR A TAMBOUR /
ELEKTROROHRREINIGUNGSGERAT / STURATUBI A vV CAP
TAMBURDO / DESENTUPIDOR DE TAMBOR /
MPOYUCTHAS MAILIUHA 60292* 230V
(50-60Hz) @ 20-75
110V mm
60293*
%) (50-60Hz)
c € *G12 * Incluye accesorios
69500 46m 11 mm Accessories included

Accessoires inclus

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C 3MACHBIMU

DESATASCADOR DE MUELLE / SPRING PIPE CLEANER / HACTAMI
RESSORT A DEBOUCHER / ROHRREINIGUNGSGERAT /
NETTATUBI / DESENTUPIDOR DE MOLA / CIIUPAJIBHAS LxWxH
NPOYUCTHASL MALIMHA 64648 550x245x250 mm
%]
69505 3m 5 mm @xL
69506 5m 85114 @ 8mm x 7,6m
9 mm
69507 10 m
Velocidad / Speed /
Vitesse
83694 5m/min
DRAINMATIC HANDY 75 DRAINMATIC PORTABLE 75
\Y
V CAP CAP
230V
*
60200+ 230V 00294 (50-60H2) @ 20-75
(50-60Hz) @ 20-75 110V el
60291* 110V mm 60295* (50-60Hz)
(50-60Hz) P -
* Incluye accesorios c € * ncluye accesorios
neluy G12 Accessories included
c € *G12 Accessories included Accessoires inclus
Accessoires inclus

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSOARIOS INCLUIDOS / C 3TACHBIMI

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS / HACTSIMHA
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C 3IACHBIMA L W H
YACTAMHA X X
64648 550x245x250 mm
LxWxH @xL
64648 550x245x250 mm 85115 @ 8mm x 6m
V
@ xL 83696 14,4V
85114 @ 8mm x 7,6m
V
64649 230V
64650 110V

3 4 EGWA *G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /

12 MESI DI GARANZIA / 12 MECALEB FAPAHTUA
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DRAINMATIC PORTABLE 75 AUTO

230V
(50-60Hz) @ 20-75
110V mm
(50-60Hz)
C E * Incluye accesorios

Accessoires inclus

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS / 16 mm
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C3[IACHBIMH

YACTAMH
550%x245x250 mm
@ 8mm x 6m -
Sm/min DRAINMATIC MAX 100
14,4V 230V
(50-60Hz) @ 32-100
110V mm
(50-60Hz)
* Incluye accesorios
230V(50-60Hz)
Accessoires inclus
110V(50-60Hz) c E
ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /
DRAINMATIC 100 ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C 3TACHBIMH
YACTSIMU
230V
(50-60Hz) @ 20-100
110V mm
(50-60Hz)
* Incluye accesorios
c E Accessoires inclus
16 mm
ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSOARIOS INCLUIDOS / C3[IACHBIMA
YACTSIMU
8 mm
40 mm
16 mm

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



INSPECCION Y DESATASCADORES / DRAIN CLEANING AND INSPECTION /
INSPECTION ET DEBOUCHEURS / ROHRINSPEKTION / ISPEZIONE E STURATORE /
INSPECCAO E DESENTUPIDORES / ITPOYHCTHAS TEXHHKA H BUJIEOQJHAT HOCTHKA

DRAINMATIC MAX 150

V. CAP
230V
*
s (50-60Hz) @ 20-150
110V mm
*
Bl (50-60Hz)
c € * Incluye accesorios
*G12 Accessories included

Accessoires inclus

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C3MACHBIMUA
YACTSIMH

85100 8 mm

64240

64241

16 mm

64249

64243

64628

64629

22 mm

64626

64625

64630
16 mm
85103

64631
22 mm
85101

64623 40 mm

64624 -

DRAINMATIC MAX 200

C€ci

\% CAP

230V

0284% (50.60Hz) @ 50-200

110V mm

00285" (50 60Hz)

* Incluye accesorios
Accessories included
Accessoires inclus

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C3[MACHBIMA

YACTSIMU

DRAINMATIC MAX 600

C€ w2

64632
64634
64635

30 mm
64636
64637
64638
64623 40 mm
64633

30 mm
85102
64624 -

V CAP
230V

002857 (50-60Hz) @ 200-
60287+ 110V 600 mm

(50-60Hz)

* Incluye accesorios
Accessories included
Accessoires inclus

3 6 EGW\SA *G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /
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DRAINMATIC MAX 600 MASTERVISION REC
ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /

ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /

ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C3HACHBIMH

YACTAMHM USB e

/.REC

q3

22 mm

MASTERVISION ECO

8,0mm x 22mm

ce

DRAINMATIC MAX 110

MASTERVISION 1

230V

(50-60H2) @ 20-110
110V mm

(50-60Hz)

* Incluye accesorios

Accessoires inclus

C€

ACCESORIOS INCLUIDOS / INCLUDED SPARE PARTS /
ACCESSOIRES INCLUS / ERSATZTEILE INBEGRIFFEN /
ACCESSORI INCLUSI / ACESSORIOS INCLUIDOS / C3IACHBIMHA
YACTAMU

ce

>
1SO 9001:2008

Tl

1SO 14001:2004

20m
ag26mm ———
30m
Carrete de cable / /
Enroleur de cables
20m
30m
20m
@26mm ———
30m
Carrete de cable / /
Enroleur de cables
20m
30 m
20m @26mm

Guia centradora /

/ Guide centreur

6 Cepillos / / Brosses
Protector de camara / / Protection
de camera
Localizador de camara / / Localisateur
de caméra

12 mm Espejo / / Miroir

40 mm

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B




INSPECCION Y DESATASCADORES / DRAIN CLEANING AND INSPECTION /
INSPECTION ET DEBOUCHEURS / ROHRINSPEKTION / ISPEZIONE E STURATORE /
INSPECCAO E DESENTUPIDORES / ITPOYHCTHAS TEXHHKA H BUJIEOQJHAT HOCTHKA

MASTERVISION MINI REC ZOOM

L @ (mm)
RECORDING® 60119 1m(3) 45
60125 2m(6") '
60139* 1m(3") 9
C€«c2 60144+ 5m(15")
60154 1m(3) 11 (Muelle / spring / ressort)
60159* 16

* Incluye accesorios / Accessories included / Accessoires inclus

11mm (cod.60154 - cod.60096) : Muelle / Spring / Ressort

)

MASTERVISION MINI REC

RECORDING® L @ (mm)
60080 m@3) ce
c E *G12 60081 2m(6") '
60066 m@3) .
60082 5m(15)
60065 m@3) 16

&

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHOR / ACCESSORI / ACESSORIOS /

3AITACHBIE YACTH
Extension 1m / 1m extension / Extension 1m 16MM
L @
60072 Espejo / Mirror / Miroir
00009 1m S 60073 Gancho / Hook / Crochet
*Sélo para 60159-60065 / Only for 60159- 60074 Iman / Magnet / Aimant
60065 / Uniqguement pour 60159-60065
@ Fibra oéptica / Fibre optics @ / @ Fibre optique
(%) L 9SMM
60097 45mm 1m - - —
60098 ) om 60075 Espejo / Mirror / Miroir
60071 omm I 60076 Gancho / Hook / C.rochet
*+60088 e 60077 Iman / Magnet / Aimant
Protector / Protector /
60096 1lmm 1m 60078 Pratecteur
**60070 16mm 1m

**Incluye accesorios / Accessories included /
Accessoires inclus

3 8 EGW\SA *G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /

12 MESI DI GARANZIA / 12 MECALEB FAPAHTUA




>
1SO 9001:2008

>
1SO 14001:2004

Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu Bbl HE MOXXETE HAUTH MO3UIUIO, TO CIIPOCUTC HAC HA master@egamaster.com WJIA HA Www.egamaster.com

MARUINAS DE PRENSADO RADIAL / RADIAL

PRESS FITTING MACHINES / MACHINES A V28
RACCORDS / RADIALPRESSE / MACCHINA V35
PRESS FITTING RADIAL / MAQUINAS DE VG 14
PRENSAR RADIAIS / PAJIMAJIBHBIE ITPECCITMCTOJIETBI VG 16
TH 10
PRESSMATIC MINI PORTABLE TH 11,6
TH 12
CE€ TH 14
TH 15
TH 16
230V TH 17
(50-60Hz) 10-40 mm TH 18
TH 20
TH 25
TH 26
TH 32
TH 40
THL 32
U4
ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / U 16
ZUBEHOR / ACCESSORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE U 18
YACTHU U 20
U 25
Bateria Lilon ), ./ 32(2)
Batterie Li-lon LB A C 26
H 11
H 12
Cargador rapido 230V H 14
(50-60Hz) H16
Chargeur rapide 65W H17
H 18
H 20
H 25
Conexion 230V Eig
. 50-60Hz
Connexion ( ) H14
H 16
MORDAZAS PARA PRENSAR RADIAL / RADIAL H 17
PRESS FITTING TONGUES / MACHOIRES POUR H 20
RACCORDS / RADIALPRESSZANGEN ’/ MORSA H 26
PER PRESS FITTING RADIAL / MANDIBULAS H 32
PARA PRENSAR RADIAIS / HACAIKHA

H32V
RN 14
M 12 RN 16
M 15 RN 17
M 18 RN 20
M 22 RN 25
M 28 RN 32
M 35 G 16
V12 G20
V14 G 26
V15 G32
V16 G 40
V18 F 16

V 22

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B



MAQUINAS PARA TUBO / PIPING MACHINES / MACHINES POUR TUBE /
ROHRBEARBEITUNGSMASCHINEN / MACCHINE PER TUBI / MAQUINAS
PARA TUBO / MAIIIHHBI JTVIA OBPABOTKH TPYH

MORDAZAS PARA PRENSAR RADIAL / RADIAL
PRESS FITTING TONGUES / MACHOIRES POUR
RACCORDS / RADIALPRESSZANGEN / MORSA

PER PRESS FITTING RADIAL / MANDIBULAS

PARA PRENSAR RADIAIS / HACAJIKH

10 EGN 7.

Tipo / Type
51387 F 18
51388 F 20
51389 F 26
51390 F 32
51391 B 14
51392 B 16
51393 B 18
51394 B 20
51395 B 26
51396 B 32
51397 VP 16
51398 VP 20
51399 VP 25
51400 VP 32
51401 RFz 12
51402 RFz 16
51403 RFz 20
51404 RFz 25
51405 RFz 32
51406 SA 12
51407 SA 14
51408 SA 15
51409 SA 16
51410 SA 18
51411 SA 22
51412 SA 28
51417 us 3/8"
51418 us 1/2"
51419 uUs 3/4"
51420 us 1"
51421 VX 12
51422 VX 16
51423 VX 18
51424 VX 20
51425 MT 20
51426 MT 25
51427 MT 32
51428 VUS 1/2"
51429 VUS 3/4"
51430 VuUs 1"
51431 VUS 1.1/4
51432 UP 14
51433 UP 16
51434 UP 18
51435 UP 20
51436 UP 25
51437 UP 32
51438 TH 22
51439 TH 28
51440 K16/P18
51441 K/20
51442 K/25
51443 K1/3
51444 K1/40
51445 ACz 12
51446 ACz 16
51447 ACz 20
51448 ACz 25
51449 Basic E 01

PRESSMATIC PORTABLE CCA

360°

J

C€

Vv

230V
00196 (50-60Hz)  10-76
c0107 110V (108) mm

(50-60Hz)

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES /
ZUBEHOR / ACCESSORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE

YACTH

PRESSMATIC CCA

C€«ci2

\
Bateria
85000 Battery 12,
’ 2.0 Ah
Batterie
\
230V
85001 (50-60Hz)

Cargador rapido 50W
Quick charger

Chargeur rapide nov
85004 (50-60Hz)
50W
\
Conexion
X 230V
85002 (éonnect'lon (50-60Hz)
onnexion
V
230V
00194 (50.60Hz)  10-76
60195 110v (108)mm

(50-60Hz)




N>

1SO 9001:2008
—
Lezrr>
1SO 14001:2004

MORDAZAS PARA PRENSAR RADIAL / RADIAL PRESS FITTING TONGUES / MAEHEIII,QEE POUR
RACCORDS / RADIALPRESSZANGEN / MORSA PER PRESS FITTING RADIAL / MANDIBULAS PARA
PRENSAR RADIAIS / HACAJIKH

RFz 12 RF 20
RN 17 RF 25
RN 20 RF 32
RN 25 SA 12
RN 32 SA14
B 14 SA 15
B 16 SA 16
B 18 SA 18
B 20 SA22
B 26 SA 28
B 32 SA 35
C 26 SA 42 (4G)
CO-RFz 16 SA 54 (4G)
CO-RFz 20 TH 10
CO-RFz 25 TH 11,6
F14 TH12
F 16 TH 14
F 18 TH 15
F 20 TH 16
F 26 TH 17
F 32 TH 18
F 40 TH 20
F 50 TH 25
F 63 (S) TH 25 LK
G 16 TH 26
G 20 TH 32
G 26 TH 40
G 32 TH 50 (S)
G 40 TH 63 (S)
G 50 U 14
G 63 (S) U 16
H 11,5 U 18
H 12 U 20
H 14 U 25
H 16 U 32
H17 U 40
H 18 U 50
H 20 U 63 (S)
H 25 U75(S)
H 26 us 1"
H 32 us 1/2"
H 40 (4G) us 3/4"
H10,5A us 3/8"
H12A us11/2"
H14A USs 1 1/4"
H16 A V12
H17A V14
H18 A V 15
H20A V 16
H25A V 18
H26 A V 22
H32A V 28
H 40 A (4G) V 35
HE 32 V 42
HR 14 A V 54
Kl 16 VG 14
Kl 20 VG 16
Kl 25 VP 12
Kl 32 VP 14
M 12 VP 16
M 15 VP 20
M 18 VP 25
M 22 VP 32
M 28 VUS 1 1/2"
M 35 VUS 1 1/4"
M 42 (4G) VUS 1"
M 54 (4G) VUS 1/2"
MT 20 VUus 2"
MT 25 VUS 3/4"
MT 32 VX 12
RF 12 VX 16
RF 16 VX 20

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B



MAQUINAS PARA TUBO / PIPING MACHINES / MACHINES POUR TUBE /
ROHRBEARBEITUNGSMASCHINEN / MACCHINE PER TUBI / MAQUINAS
PARA TUBO / MAIIIHHBI JTVIA OBPABOTKH TPYH

MARUINAS ROSCADDORAS / PIPE THREADING
MACHINES / FILIERES ELECTRIQUES /

GEWINDESCHNEIDMASCHINEN / FILETTATRICI 81612 BSPT-NPT

ELETTRICA / TUBULAGCAD QUE ROSQUEIA 81686 BSW

MARUINAS / PE3bBOHAPE3HBIE MAIIIUMHbBI 81617 METRIC
81618 PG

ROSCAMATIC - 1.1/2
EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT /

EQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEH®R / 81614 -
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
STANDARD / CTAHIAPTHBIIT KOMILTEKT — -
BSPT V
60140 230V (50-60Hz) 64104 -
60142 110V (50-60Hz) 64131 HSS
NPT \/
64002 5L

60141 230V (50-60Hz)
60143 110V (50-60Hz)

ROSCAMATIC - 2
Tubos / Pipes / Tubes: 1/4"-1.1/2"

C€ Varilla / Rod / Boulon: 10mm-36mm EQUIPO STANDARD / STANDARD ERQUIPMENT /
EQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHGOR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / "
STANDARD / CTAHIAPTHBIA KOMILJIEKT

ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AITIACHBIE

YACTHU
ROSCAMATIC - 1.1/2 BSPT BSPT \/
64108 60013 230V (50-60Hz)
«  6a111 1/4-3/8 60019 110V (50-60Hz)
* 64109
HSS - 1/2-3/4"
« 64112 NPT v
64110 60014 230V (50-60Hz)
«  eams ‘Lz 60020 110V (50-60Hz)
NPT Tubos / Pipes / Tubes: 1/4"-2"
Tl c € *G12 Varilla / Rod / Boulon: 10mm-52mm
————— 1/4-3/8"
* 64117
*HSS 64115 . REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
x 64118 1/2-31 ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE
YACTH
B 1-1.1/2" ROSCAMATIC - 2
* 64119 ' BSPT
METRIC 64148 ayan
64149
64135 10 *Hss .3/
64136 12 * 64152
64137 14-16 64150 Lo
64138 18-22 * 64153
64139 24-27
64141 30-33 NPT
64142 36 T o
BSW * 64157
HSS * 64155
64120 3/8" HSS  ——— 3
* 64158
64121 1/2" 64156 Lo
64122 5/8 . 64159
64123 3/4"
64124 7/8"
8 BSPP
64125 1"
- ! 64495
64126 1.1/8-1.1/ .
64127 1.1/2" * 64498
PG . 64496 "
B E—— 1/2-3/4
HSS HSS &« 7 64499
64146 PG9-PG16 64497 19"
64147 PG21-PG36 * 64500 i
4 2 SA *G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /
a

12 MESI DI GARANZIA / 12 MECALIEB TAPAHTUA




>
1SO 9001:2008

>
1SO 14001:2004

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE

YACTH
HSS
ROSCAMATIC - 2
n 5L
12
14-16 -
18-22
24-27 ROSCAMATIC - 2 «CcOMBI”
30-33
36 EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIF‘MENTH/
42-45 EQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHOR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
48-50-52 STANDARD / CTAHJIAPTHBIIl KOMILIEKT
3/8"
12 230V (50-60Hz)
5/8" 110V (50-60H2)
3/4"
7/8"
T
230V (50-60Hz)
1.1/8-1.1/4"
L1 110V (50-60Hz)
1.5/8-1.3/4" Tubos / / Tubes: 1/2"- 2"
1.7/8-2 C E Varilla / / Boulon: 14mm-39mm
PG9-PG16 REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
PG21-PG36 l?LQC?I‘;TZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE
PG42-PG48
1/2-3/4"
1-2"
1/4"
5/16"
3/8 . 1/2-3/4”
7/16 1o
1/2"
9/16"
Zi" M14-M16
: M18-M22
7/? M24-M27
v M30-M33
1.1/8 M36-M39
1.1/4"
1.3/8"
1.1/2" -
1.3/4"
T
BSPT-NPT N
BSPP
BSW
METRIC -
UNC
PG

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B



MAQUINAS PARA TUBO / PIPING MACHINES / MACHINES POUR TUBE /
ROHRBEARBEITUNGSMASCHINEN / MACCHINE PER TUBI / MAQUINAS
PARA TUBO / MAIIIHHBI JTVIA OBPABOTKH TPYH

RANURADORA HIDRAULICA / HYDRAULIC ROLL

GROOVER / RAINUREUSE HYDRAULIQUE / NPT
HYDRAULISCHE ROLLNUTMASCHINE / 54213
SCANALATORE IDRAULICO / RANHURADORA e 1/2-3/4"
HIDRAULICA / THIPABIMYECKHII ’KEJOBOHAKATUHK * 64217
*HSS 64214 Lo
* 64218
64215
EE—— 2.1/2-3"
CAP * 64219
56032 2-12"
Opcional / optional / optionnel 81604 122"
81605 2.1/2-3"
CARRO DE TRANSPORTE / TRANSPORT CARRIAGE /
CHARIOT DE TRANSPORT / TRANSPORTWAGEN / 81606 -
CARRELLO DI TRASPORTO / CARRO DE TRANSPORTE /
TPAHCIIOPTHASI TEJIEKKA
81607 -
64104 -
64131 HSS
56034 7,15
64002 5L
ACEITERA / OILER / RECIPIENT A HUILE DE COUPE
/ OLKANISTER / OLIATORI / ALMOTOLIA / MACJISTHBII 81603 Z
HACOC
CAP ROSCAMATIC - 4
EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT /
64130 5L EQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHGAR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
STANDARD / CTAHJIAPTHbII KOMILIEKT
ROSCAMATIC - 3 BSPT vV
EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT / 60170 230V (50-60Hz)
EQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHB®R / 60172 110V (50-60Hz)
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
STANDARD / CTAHJIAPTHBIN KOMILIEKT NPT V
60171 230V (50-60Hz)
BSPT v 60172 110V (50-60HZ)
60160 230V (50-60Hz) c € — bos / b )
Tubos / Pipes / Tubes: 1/2"-4”
60162 110V (50-60H .
( 2) Varilla / Rod / Boulon: 10mm-52mm
NPT vV
REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE /
o 230V (50-60Hz) ACCESORI / ACESSORIOS / 3AITACHBIE YACTHU
60163 110V (50-60Hz)
] ROSCAMATIC - 4
c E *G12 Tubos / Pipes / Tubes: 1/2"-3 BSPT
B 1/2-3/4"
* 64209
REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / 64206
*Hss 272 "
ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 64210 1-2
3AIIACHBIE YACTH *
ROSCAMATIC - 3 ﬂ 2.1/2-4"
BSPT * 64212
64205 NPT
* 64209 Vz-sla
64213
64206 T 1/2-3/4"
*HSS . oV 12" * 64217
64210
. s 64214 Lo
64207 2 1/2.3" x 64218
* 64211 ’ 64216
EE— 2.1/2-4"
* 64220
44 EED‘W‘;A *G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /

12 MESI DI GARANZIA / 12 MECALIEB TAPAHTUA
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REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE /

ACCESORI / ACESSORIOS / 3AITACHBIE YACTHU

ROSCAMATIC - 4

1/4-3/8"

1/2-3/4"

1-2"

10

12

14-16

18-22

24-27

30-33

36

42-45

48-50-52

3/8"

1/2"

5/8"

3/4"

718"

1"

1.1/8-1.1/4"

1.1/2"

1.5/8-1.3/4"

1.7/8-2"

PG9-PG16

PG21-PG36

PG42-PG48

1/4"

5/16"

3/8"

7/16"

1/2"

9/16"

5/8"

3/4"

7/8"

1

1.1/8"

1.1/4"

1.3/8"

1.1/2"

1.3/4"

o

1/2-2"
2.1/2-4"
BSPP
BSW
METRIC
UNC
PG

HSS

5L

ROSCAMATIC - 6

EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT /
ERUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHOR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
STANDARD / CTAHﬂ,APTHb[ﬂ KOMILJIEKT

230V (50-60Hz)
110V (50-60Hz)

230V (50-60Hz)
110V (50-60Hz)

C € Tubos / / Tubes: 2.1/2-6"

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE /
ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE YACTHU

ROSCAMATIC - 6

2.1/2-4"

5-6"

2.1/2-4"

5.6

2.1/2-4"
5.6"

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B

>
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MAQUINAS PARA TUBO / PIPING MACHINES / MACHINES POUR TUBE /
ROHRBEARBEITUNGSMASCHINEN / MACCHINE PER TUBI / MAQUINAS
PARA TUBO / MAIIIHHBI JTVIA OBPABOTKH TPYH

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ERSATZTEILE /
ACCESORI / ACESSORIOS / 3AITIACHBIE YACTHU

ROSCAMATIC - 6

81624 -

81625 -

64271 -
64132 HSS

64002 5L

81603 -

ACCESORIOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
ZUBEHOR / ACCESSORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE
YACTHU )

CARRO HIDRAULICO / HYDRAULIC TROLLEY / CHARIOT
HYDRAULIQUE / HYDRAULISCHER ARBEITSWAGEN /
CARRELLO IDRAULICO / CARRO HIDRAULICO /
TUPABJIMYECKAS TEJEXKKA

CAP
60184 500Kg

CARRO MANUAL / HAND TROLLEY / CHARIOT MANUEL /
HANDGESTELLTER ARBEITSWAGEN / CARRELLO
MANUALE / CARRO MANUAL / PYUYHAS TEJIEXXKA

60181 ROSCAMATIC-2
60180 ROSCAMATIC-3
60182 ROSCAMATIC-4
60183 ROSCAMATIC-6

No vélida para modelos "COMBI"
Not valid for "COMBI" models
Non valide pour les modéles "COMBI"

SOPORTE PARA TUBOS / PIPE BRACKET / SUPPORT
PER TUBES / ROHRHALTEWINKEL / SUPPORTO PER
TUBI / SUPORTE PARA TUBOS / IOJACTABKA J1UIs1 TPYB

60179 750-1200

16 EGNA /7.

12 MESI DI GARANZIA / 12 MECALIEB TAPAHTUA

JUEGO DE NIPLEROS / NIPPLE CHUCK KIT / KIT DE
PORTE-NIPPLE / NIPPEL-SPANN-FUTTER-SATZ /
MANDRINDO PER NIPPLI/ JOGO DE PORTA-
CASRUILHO /IATPOH AJI5S1 BOYAT

CAP

1/2"-3/4"-1"-

ooLrs 1.1/4"-1.1/2"-2"

ACEITERA / OILER / BURETTE A HUILE / BLKANISTER /
OLIATORI / ALMOTOLIA / MACJISIHBIA HACOC

CAP
64130 5L

ACEITE DE CORTE / CUTTING 0OIL / HUILE DE COUPE /
GEWINDESCHNEIDOL / OLIO DATAGLIO / OLEO DE
CORTE / PE3BbBOHAPE3HOE MACJIO

CAP
64006 2L
64002 5L
MASTERMATIC - 1

BSPT Vv
69082 230V 1/27-1.1/4"
69083 g0 gopiz) IE-LUA
69084 1/47-1.1/4"
69092 110V 1/2"-1.1/4"
69093 (50-60H2) 3/8"-1.1/4"
69094 1/47-1.1/4”
NPT Vv
69087 oy 1/2"-1.1/4"
69088 (50-60Hz) 3/87-1.1/4
69089 1/4"-1.1/4"
69097 110V 1/2"-1.1/4"
69098 (50-60H2) 3/8"-1.1/4"
69099 1/47-1.1/4”

Vv

230V
60130 (50-60H2) .
1.1/4
60131 110v
CE€ i (50-60H2)

81530 -

50000 -

64001 -

*G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /



>
1SO 9001:2008

>
1SO 14001:2004

MASTERMATIC - 2 REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE
YACTH
230V 1/27-2"
or RANUMATIC “COMBI”
(50-60Hz) 182"
1/4"-2"
1/27-2" B
WOV e 26
(50-60Hz) —= 8-12”
1472
230y 22 -
(50-60Hz) 3/87'2
1/4"-2"
1oy IEEEEE -
(50-60Hz) s/t
1/47-2

CARRO DE ROSCAR / THREADING CARRIAGE /
CHARIOT DE FILETAGE / GEWINDESCHNEIDHALTER /

(55‘?&%\;2) BANCO MOTORIZZATI / CARRO DE ROSCAR /
. ” PE3BBOHAPE3HASI KAPETKA
C€ 110V 2

(50-60Hz)

- 1 1/27 -2

Opcional / / optionnel

CARRO DE TRANSPORTE / TRANSPORT CARRIAGE /

- CHARIOT DE TRANSPORT / TRANSPORTWAGEN /
CARRELLO DI TRASPORTO / CARRDO DE TRANSPORTE /
TPAHCIHIOPTHAS TEJIEXKKA

RANURADDRA HIDRAULICA / HYDRAULIC ROLL
GROOVER / RAINUREUSE HYDRAULIQUE /
HYDRAULISCHE ROLLNUTMASCHINE /
SCANALATORE IDRAULICO / RANHURADORA
HIDRAULICA / TUJAPABJIMYECKHI )KEJIOBOHAKATYNK

7,15

RANUMATIC “COMBI” UNIVERSAL

EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT /
ERQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHOR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
STANDARD / CTAHZ[APTH])Iﬁ KOMIIJIEKT

CABALLETE / PIPE SUPPORT / SUPPORT DE TUBE /
ROHRHALTEWINKEL / CAVALLETTO PER TUBI /
CAVALETE PARA TUuBO / IOACTABKA JJisI TPYB

230V (50-60Hz) 7.5
110V (50-60Hz)

Tubos / | Tubes: 2"-12"

Ce

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B



MAQUINAS PARA TUBO / PIPING MACHINES / MACHINES POUR TUBE /
ROHRBEARBEITUNGSMASCHINEN / MACCHINE PER TUBI / MAQUINAS
PARA TUBO / MAIIIHHBI JTVIA OBPABOTKH TPYH

RANURADORA MANUAL / MANUAL ROLL CABALLETE / PIPE SUPPORT / SUPPORT DE TUBE /
ROHRHALTEWINKEL / CAVALLETTO PER TUBI /

GRODVER / RAINUREUSE M;?\NUELLE / CAVALETE PARA TuBO / IOJACTABKA JUIA TPYB

MANUELLES ROLLNUTGERAT/

SCANALATRICE MANUALE / RANHURADORA

MANUAL / HHCTPYKIUA JJISA ’KEJTIOBOHAKATYUKA

RANUMATIC UNIVERSAL MANUAL
60176 7,5

EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT /
ERQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHOR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO

STANDARD / CTAHIAPTHBII KOMILIEKT .
SIERRA DE CINTA / ELECTRIC BANDSAW / SCIE A

RUBAN / BANDSAGE / SEGA DI NASTRO / SERRA
DE FITA / JEHTOYHAS ITAJIA
MULTIFUNCIAN / MULTIFUNCTION / MULTI-FONCTIONS /

MULTIFUNKTION / MULTIFUNZIONE / MULTIFUNGCOES /
MHOTI'O®YHKIIMOHAJIbHAS

BSPT v A
56066 230V (50-60H2)
56067 110V (50-60Hz) Cap
Tubos / Pipes / Tubes: 1.1/4"-6" V. enm
110V
C€ o 60129 ch gomz) 15

C€ 2 .

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AITIACHBIE 64311 1356x13%0,65 - 14

YACTH
64312 1356x13x0,65 - 18
56050 1.1/4"-6"
C
86903 -
CABEZAL PORTATIL / PORTABLE HEAD / TETE
PORTABLE / TRAGBARER KOPF / TESTA PORTATILE /
60176 - CABEGA PORTATIL / PYUYHAS IEHTOYHAS ITUJIA
RANURADORA MANUAL / MANUAL ROLL GROOVER / C.A.P
RAINUREUSE MANUELLE / MANUELLES
ROLLNUTGERAT / SCANALATRICE MANUALE / 60220 230v
RANHURADORA MANUAL / HHCTPYKUUS JJIsI C (5%16&/_'2) 115
221
KEJJOBOHAKATYHUKA 60 (50-60H2)
64311 1356x13x0,65 - 14
CAP .
C E *G12 64312  1356x13x0,65 - 18
56035 1.1/4"-6"
Opcional / optional / optionnel SIERRA ELECTROPORTATIL / RECIPROCATING SAW /

SCIE SABRE UNIVERSELLE / TRAGBARE
ELEKTROSAGE / SEGHETO ELETRICO / SERRA
ELECTRO PORTATIL / CABEJBbHAS ITAJIA

CARRO DE TRANSPORTE / TRANSPORT CARRIAGE /

CHARIOT DE TRANSPORT / TRANSPORTWAGEN / V
CARRELLO DI TRASPORTO / CARRO DE
TRANSPORTE / TPAHCIHOPTHAS TEJEXKKA 60216 230V
(50-60Hz)
CG* 110V 90/115
G12 60217 (50-60H2)
56034 7,15
64411 metal
64412 wood

4 8 EEDM-;A *G12: GARANTIA 12 MESES / 12 MONTHS OF WARRANTY / 12 MOIS DE GARANTIE / 12 MONATEN GARANTIE / 12 MAANDEN GARANTIE /

12 MESI DI GARANZIA / 12 MECALIEB TAPAHTUA
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CONGELADOR DE TUBO / PIPE FREEZER /
CONGELATEUR DE TUBE / ROHR-EINFRIERGERAT /
CONGELATUBI / CONGELADOR DA TUBULAGAO /
3AMOPO3KA

MASTERFREEZE

EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT /
EQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHOR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
STANDARD / CTAHZ[APTHI)IFI KOMILJIEKT

EUR
10-60mm (Cu)
1/8"-2" (Fe)
USA
1/4"-2" (Cu)
1/8"-2" (Fe)

q3

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES /
ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE
YACTHU

MASTERFREEZE

10-12mm (Cu)
1/8" (Fe)

14-15mm (Cu)
1/4" (Fe)

16-18mm (Cu)
3/8" (Fe)

22mm (Cu)
1/2” (Fe)

28mm (Cu)
3/4” (Fe)

35mm (Cu)
1" (Fe)
42mm (Cu)
1.1/4" (Fe)
1.1/2" (Fe)
54mm (Cu)

60mm(Cu)
2" (Fe)

1/4” (Cu)
1/8” (Fe)
3/8" (Cu)
1/4” (Fe)
1/2” (Cu)
3/8" (Fe)
3/4” (Cu)
1/2" (Fe)
1" (Cu)
3/4” (Fe)
1.1/4” (Cu)
1" (Fe)
1.1/2" (Cu)
1.1/4" (Fe)

1.1/2" (Fe)
2" (Cu)
2" (Fe)

CONEXION ALARGADERA / EXTENSION ADAPTOR /
ADAPTATEUR DE PROLONGATEUR /
VERLANGERUNGSVERBINDUNG / ADATTATORE PER
ESTENSIONE / CONECGAO PARA EXTENSAO /
YIJIMHHSAIOIA ST HACAJKA

>
1SO 9001:2008

>

1SO 14001:2004

30

ALARGADERA / EXTENSION / RALLONGE /
VERLANGERUNG / PROLUNGA / EXTENSAO / YIJIIHUTEJIb

30

CONGELADOR ELECTRICO PARA TUBO /
ELECTRIC PIPE FREEZER / CONGELATEUR
ELECTRIQUE A TUBES / ROHR-EINFRIERGERAT,
ELEKTREISCH / CONGELATUBI ELETTRICO /
CONGELADOR ELETRICO DA TUBULAGAO /
9JIEKTPO3AMOPO3KA

FREEZEMATIC

EQUIPO STANDARD / STANDARD EQUIPMENT /
EQUIPEMENT STANDARD / STANDARDZUBEHOR /
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD / EQUIPAMENTO
STANDARD / CTAHJIAPTHBII KOMIIJIEKT

230V (50-60Hz)
10-42mm (Cu)
1/8"-1.1/4" (Fe)

110V(50-60Hz)
10-42mm (Cu)
1/8"-1.1/4" (Fe)

ce

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B




HERRAMIENTA PARA COBRE / TOOLS FOR COPPER / OUTILLAGE POUR LE CUIVRE/
WERKZEUGE FUR KUPFER / UTENSILI PER RAME / FERRAMENTAS PARA COBRE /
HHCTPYMEHT /lVII ME/TH

Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas l'article que vous désirez, consultez-nous a master@egamaster.com ou a www.egamaster.com
Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden konnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com
Se ndo encontra o artigo que necessita, consulte-nos em master@egamaster.com ou em www.egamaster.com
Ecnu Bl HEe MOXKeTe HAUTH MO3UIKIO, TO CIIPOCUTE HAC HA master@egamaster.com WM HA wWww.egamaster.com

CORTATUBOS / TUBE CUTTER / COUPE-TUBES / KIT 3
KUPFER ROHRABSCHNEIDER / TAGLIATUBI /
CORTA TUBOS / TPYBOPE3

SERIE CU = COBRE - COPPER - CUIVRE 69465 63106 - 63170 - 63119

MINI
ROLLCUT
63176 3-16 63088
63106 3-22 63110 63210 12 63243
63211 15 63244
MINI 30 63212 18 63245
63213 22 63246

ESCARIADORES / REAMERS / ALESOIR / ENTGRATER /
63168 3-30 63086 SBAVATORI / ESCARIADOR / 3EHKOBKA

CLASSIC 32
Cu/ACERO / PLASTICO / INOX
63371 Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX

LATON / FUNDICION
63170 3-32 63110 63375 BRASS / CAST IRON
63370 Cu / ACERO / PLASTICO / INOX
TELESCOPIC 32 Cu/ STEEL/ PLASTIC / INOX

LATON / FUNDICION
63374 BRASS / CAST IRON

63105 6-32 63110

Cu / ACERO / PLASTICO / INOX
63369 Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX

UNIQUE LATON / FUNDICION
© 63373 BRASS / CAST IRON

63077 6-35

63119 6-42 63111 63363  CulACERO/PLASTICO/INOX
63187 6-45 Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX
63372 bz GAST FiON
AUTOMATIC 50
8-35mm /
03958 5/16"1.3/8"
63363 6-50 63720 10-54mm /
03959 1/2"-2.1/8"

Cu/ACERO / PLASTICO / INOX / LATON / ALUMINIO
Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX / BRASS / ALUMINIUM
AUTOMATIC 67

63085  cu)5RASS /ALUMINIM
63107 6-67 63111
ESCARIADOR DE CHAFLANES / CHAMFERBIT /
EBAVUREUR A CHANFREINS / ABSCHRAGER / SBAVATORE
AUTOMATIC 127 PER SMUSSI / ESCARIADOR DE CHANFROS / 3EHKOBKA
C PYKOSITKOM
' Crestas
A "MAX Crests
63174  50-127 64106 DEion 124 3
63777 25

Cu / ACERO / PLASTICO / INOX
Cu/ STEEL/ PLASTIC / INOX
Material: HSS (M2)

50 EGNHzsier.




>
1SO 9001:2008

>
1SO 14001:2004

FRESA CONICA / CONIC MILLING TOOL / FRAISE
CONIQUE / SCHAFTFRASER KONISCH / FRESA CONICA / PARA TUBO DE COBRE RECOCIDO Y ALUMINIO /

FRESA CONICA / KOHUYECKAS 3EHKOBKA C PYKOSITKOM FOR SOFT COPPER & ALUMINIUM TUBING /
POUR TUBE EN CUIVRE RECUIT ET ALUMINIUM /
FUR WEICHES KUPFER UND ALUMINIUM / PER
TUBIRICOTTI E ALLUMINIO / PARA TUBO DE

10-34
03 € COBRE RECOZIDO E ALUMINIO / IJIAA MAT'KUX
Cu/ AGERO |/ PLASTICO / INOX ME/IHbIX M AJTHIOMUHUEBBIX TPYE
Cu/ STEEL / PLASTIC / INOX

Material: HSS
CURVATUBOS / TUBE BENDERS / CINTREUSE A
CscATIACOR cONICE TATER SEAMCR | COAUREUR  Clia / eIEGOERAT / CURvATUR!
ESCARIADOR COANICO / JEHTOYHAS 3EHKOBKA DOBRADORES DO TUBO / TPYEOT'HEDI
CURVATUBOS DE CARRACA / RATCHET TUBE
BENDER / CINTREUSE ARBALETE / EINHAND-

3-12 6 BIEGGERAT / CURVATUBI A CRICCO / CURVADORA
10-25 8 DE RORUETE / APBAJIETHbINA TPYBOI'UB

Cu / ACERO / PLASTICO / INOX KIT

Cu / STEEL / PLASTIC / INOX

Material: HSS

RASQUETA / SCRAPPER / RACLOIR / ENTGRATER /

SPATOLA / ESPATULA / ILIABEP 12,15,18,22mm

10,12,14,18,22mm
10,12,15,18,22mm
10,12,16,18,22mm

Cu / ACERO / PLASTICO / INOX
Cu / STEEL / PLASTIC / INOX

REPUESTOS / SPARE PARTS / RECHANGES / 12,15,18,22mm
ERSATZTEILE / ACCESORI / ACESSORIOS / 3ATIACHBIE 10,12,14,18,22mm
YACTHU 10,12,15,18,22mm

10,12,16,18,22mm
3/8”, 1/2", 5/8", 3/4", 7/8”

CU / STEEL / PLASTIC / INOX

BRASS / CAST IRON + +

CU / STEEL / PLASTIC / INOX

BRASS / CAST IRON

CU / STEEL / PLASTIC / INOX

1645

8-22 mm
3/8"-7/8”

CEPILLOS PARA LIMPIEZA DE COBRE / COPPER

CLEANING BRUSHES / BROSSE DE NETTOYAGE

POUR CUIVRE / KUPFER-REINIGUNGSBURSTE /

SPAZZOLE PER RAME / ESCOVAS PARA

LIMPIESA DE COBRE / HLIETKHA 1JIs1 3AYUCTKHN MEJIA Smm

10mm
12mm
14mm
15mm
16mm
18mm
22mm

1/2"-3/4” INT. / EXT.

1/2"  INT. / EXT.

3/8”
172"
5/8”
3/4”
7/8"

1/2” INT.

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B



HERRAMIENTA PARA COBRE / TOOLS FOR COPPER / OUTILLAGE POUR LE CUIVRE/
WERKZEUGE FUR KUPFER / UTENSILI PER RAME / FERRAMENTAS PARA COBRE /

HHCTPYMEHT JIVIA ME/TH
KIT MULTICAPA / KIT MULTILAYER / KIT MULTICOUCHES / TENAZA CURVATUBOS DE ACERO / STEEL TUBE
BIEGEGERAT SET / KIT MULTISTRATO / KIT MULTICAFA / BENDER / PINCE A CINTRER / ZWEIHANDBIEGER /
HABOP JI/IS1 METAJLIOILIACTUKA PINZA CURVATUBI / CURVADORA PARA TUBOS /
TPYBOI'MB JJI51 CTAJIbHBIX TPYB
68162 16,18,20mm
68228 16,18,22mm 68215 1omm
68216 15mm
68218 22mm
68161 16,18,20mm
68227 16,18,22mm
+ +
82865 12mm
MUELLES CURVATUBOS / SPRING TUBE BENDERS /
\ 82866 15mm
RESSORT A CINTRER / KUPFERROHR-
82868 22mm
AUSSENBIEGEFEDERN / MOLLE CURVATUBI / MOLAS
CURVA TUBOS / IIPKUHHBIE TPYEOTUBbI
68041 6mm .
68042 8mm. 5/16 TENAZA CURVATUBOS / TUBE BENDER / PINGE A
0 10’ CINTRER / ZWEIHANDBIEGER / PINZA CURVATUBI /
mm CURVADORA PARA TUBOS / TPYBOI'UB
68044 12mm
68045 14mm
68046 15mm
68047 16mm, 5/8”
68048 1/4” 68113 15-22mm
68049 3/8” 68114 12-15-22mm
68050 7/16”
68051 1/2”
68054 18mm
68055 22mm
68056 3/4”
81112 12mm
TENAZA CURVATUBOS / TUBE BENDER / PINCE A Bitls 15mm
81114 22mm
CINTRER / ZWEIHANDBIEGER / PINZA CURVATUBI /
CURVADORA PARA TUBOS / TPYBOI'UB
81115 12-15mm
81116 22mm
68144 10mm
68145 12mm
68146 14mm
68147 15mm
68148 16mm
68149 18mm
68010 6mm
68011 8mm, 5/16”
TENAZA CURVATUBOS DE ACERO / STEEL TUBE 68012 10mm
BENDER / PINCE A CINTRER / ZWEIHANDBIEGER / 68013 12mm
PINZA CURVATUBI / CURVADORA PARA TUBOS / 68014 14mm
TPYBOI'MB J/151 CTAJILHBIX TPYB 68015 15mm
68016 16mm, 5/8”
68005 1/4”
68006 3/8”
68210 2mm 68008 12"
68211 15mm
68213 22mm
3x1
82860 12mm 68110 1/8-3/6-1/4"
82861 15mm
(1/4-5/16-3/8")

52 EGNHrser.
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ABOCINADORES / FLARING TOOLS / APPAREIL
A BATTRE LES COLLETS / BORDELGERAT /
FLANGIATUBI / ABOCARDADORES / PA3BBAJIBLIOBKU

ABOCINADOR CONDO EXCENTRICO CON CARRACA /
ECCENTRIC CONE FLARING TOOL WITH RATCHET /
DUDGEONNIERE EXCENTRIQUE A CLIQUET / TAUMEL-
BORDELGERAT MIT RATSCHE / FLANGIATUBI CON
CRICCHETTO / ABOCARDADOR CONE EXCENTRICO
COM ROQRUETE / PA3BAJIBIIOBKA C OKCUEHTPUYECKUM
KOHYCOM C TPEIIETKOMN

1/4-5/16-3/8-1/2-
5/8-3/4"
6-8-10-12-14-15-
16mm
1/4-5/16-3/8-1/2-
5/8-3/4”
6-8-10-12-14-15-
16mm

ABOCINADOR CONO EXCENTRICO / ECCENTRIC
CONE FLARING TOOL / DUDGEONNIERE
EXCENTRIQUE / TAUMEL / FLANGIATUBI CONO
ECCENTRICO / ABOCARDADOR CONE EXCENTRICO /
PA3BAJIBIIOBKA C SKCHEHTPHYECKHUM KOHYCOM

1/4-5/16-3/8-1/2-
5/8-3/4"
6-8-10-12-14-15-
16mm
1/4-5/16-3/8-1/2-
5/8-3/4"
6-8-10-12-14-15-
16mm

ABOCINADOR AJUSTABLE / ADJUSTABLE FLARING
TOOL / DUDGEONNIERE REGLABLE / UNIVERSAL-
BORDELGERAT / FLANGIATUBI REGOLABILE /
ABOCARDADOR AJUSTAVEL / PEI'YJIUPYEMAS
PA3BAJIBIIOBKA

5mm-16mm
3/16" - 5/8”

ABOCINADOR DE TORRETA / COMPACT FLARING
TOOL / DUDGEONNIERE COMPACTE / KOMPAKT
BORDELGERAT, AUFKLAPPBAR / FLANGIATUBI A
TORRETTA / ABOCARDADOR DE TORRETA /
KOMITAKTHASI PA3BAJIBIIOBKA

3/16-1/4-5/16-3/8-
1/2-5/8"
6-8-10-12-14-
15mm

ABOCINADOR / FLARING TOOL / APPAREIL A BATTRE
LES COLLETS / BORDELGERAT / FLANGIATUBI /
ABOCARDADOR / PA3BAJIBIIOBKH

3/16-1/4-5/16-3/8-
7/16-1/2-5/8"
4-4,75-6-8-10-12-
14mm

EXPANDIDORES / EXPANDING TOOLS / PINCES A
EMBOITURE / EXPANDER / ESPANSORI /
EXPANDIDORES / MYOTUPYIOLIUE UHCTPYMEHTbBI

EXPANKIT

12-15-22-28mm
12-14-18-22mm
12-15-18-22mm
1/2-5/8-3/4-1"
3/8-1/2-5/8-3/4-7/8”
1/2-3/4-1"
12-14-16-18-22mm
10-12-14-16-18mm
12-14-16-18mm
12-14-16-18-22mm

1,3

10mm
12mm
14mm
15mm
16mm
18mm
22mm
28mm
35mm
42mm

INCH

3/8”
1/2”
5/8”
3/4”
7/8”
17
1.1/8”
1.3/8”
1.5/8”

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B

>
1SO 9001:2008

Tiv-
Lezrr>
1SO 14001:2004




HERRAMIENTA PARA COBRE / TOOLS FOR COPPER / OUTILLAGE POUR LE CUIVRE/
WERKZEUGE FUR KUPFER / UTENSILI PER RAME / FERRAMENTAS PARA COBRE /
HHCTPYMEHT JlVIAA ME/TH

SWAGING KIT LLAVE DE CHICHARRA / RATCHET WRENCH / PINCE
A CLIQUET / RATSCHENSCHLUSSEL / CHIAVE A
CRICCO / CHAVES DE RORUETE / TPEHIETKA

O.D.
1/8-3/16-1/4-
68060 5/16-3/8-7/16- 1/4”, 3/8", 3/16",
1/2-5/8-3/4" oaroa 5/16”
KIT FRIGORISTA / KIT REFRIGERATION / KIT 63755 1/4”, 3/16”

FRIGORISTE / KIT KUHLUNG / KIT FRIGORISTI / KIT
FRIGORISTA / HABOP JJIs1 XOJIOAUJIBIIIUKA

ENSANCHADORES DE GOLPE / SWAGING PUNCHES /
CHASSES GOUPILLES A EMBOITURE / KLEMM

O.D. DURCHSCHLAG / CALIBRATORE PER TUBI / PUNGOES
4-4,75-6-8-10-12- PARA ABOCARDAR / [IPOBOMHUKH
68052 '
14mm
3/16-1/4-5/16-3/8- ENSANCHADOR DE GOLPE 3 EN 1/ 3 IN 1 SWAGING
68053 1/2-5/8" PUNCH / CHASSES GOUPILLES A EMBOITURE 3 EN 1/ 3

IN 1 KLEMM DURCHSCHLAG / CALIBRATORI PER TUBI 3 IN
17/ FLINI;IEIEE PARA ABOCARDAR 3 EM 1 / 3 B1IIPOGOMHUKH

PEINE PARA ALETAS 6 EN 1 /6 IN 1 FIN COMB / 63757 1/2", 5i8", 718

PEIGNES POUR LAMES 6 EN 1 /6 IN 1 MESSKAM /
PETTINI PER ALETTE 6 IN 1 / PENTES DE ALHETAS
6 EM1 / 6 B1TPEBEHbD /UISI JIBHA

ENSANCHADOR DE GOLPE 5 EN 1 /5 IN 1 SWAGING
PUNCH / CHASSES GOUPILLES A EMBOITURE 5 EN 1/ 5 IN
1 KLEMM DURCHSCHLAG / CALIBRATORI PER TUBI 5 IN 1/
PLINI;IE'EE PARA ABOCARDAR 5 EM 1 / 5B1IPOBGOMHUKHA

i

63751  8-9-10-12-14-15

63758 1/4”, 5/16”, 3/8”,

1/2”, 5/8”
PEINE PARA ALETAS METALICO / STAINLESS STEEL SET
FIN COMB / PEIGNES POUR LAMES METALLIQUES /
MESSKAMM ROSTFREI / PETTINI PER ALETTE IN
METALLO / PENTES DE ALHETAS METALICOS /
T'PEBEHD JJ151 IbHA U3 HEP)KABEIO[JLEF[ CTAJIN
1/4”, 5/16", 3/8”,
63756 ,, "
1/2", 5/8
63752 30
TENAZA GRIP PINZATUBOS / PINCH OFF GRIP
PLIER / PINCE ETAU POUR TUBES / PINZA CORTACAPILARES / CAPILLARY TUBE CUTTER /
SCHNEIDGRIPZANGE / PINZA GRIP PER TUBI / PINCE COUPE CAPILAIRES / MIKROSTRIPPER ZANGE /
ALICATES DE GRIFE DE SELAR PARA PINZA TAGLIACAPILLARI / ALICATES CORTA
REFRIGERAGAD / KJEIIH C IVIABHOM PETYJIMPOBKOM CAPILARES / TPYBOPE3 JJISI KAITWJUJIAPHBIX TPYBOK
63753 7" 63759 1-3 mm

54 EGNAHr/lr.
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PARA LAVABO / BASIN TOOLS / OUTILS LAVABO /
WERKZEUG FUR WASCHBECKEN /

UTENSILI PER LAVABI / FERRAMENTA PARA
LAVABO / HHCTPYMEHTBI 1JIs1 PAKOBUH, PATTUATOPOB

LLAVE PARA RADIADORES / RADIATOR SPUD WRENCH /
CLE DE MONTAGE / SPEZIAL RATSCHE FUR HEIZKARPER /
CHIAVE DI MONTAGGIO / CHAVE DE MONTAGEM /
PAJIMATOPHBIN KJIIOY

KIT

3/8-1/2-3/4-1"

TENAZA DE SIFAON / SYPHON PLIER / PINCE SANIGRIP /
SIPHONZANGE / PINZA PER SIFONI / ALICATE DE
SIFADO / KJIEIIU JJII CHPOHOB

10"

Fundas blandas / / Machoires de protection en plastique molle

10"

Fundas duras / / Machoires de protection en plastique dur

KIT REPARADOR DE GRIFOS / VALVE RESEATER / KIT
PLOMBIER / WASSERHAHN-FRASGERAT / KIT
APPARECHI PER RUBINETTI / KIT REPARADOR DE
TORNEIRAS / HABOP JIUIs1 IPUTUPKU KPAHOB

10-12-13-14-15-
16mm

KIT REPARADOR DE GRIFOS / VALVE RESEATER /
KIT PLOMBIER / WASSERHAHN-FRASGERAT / KIT

APPARECHI PER RUBINETTI / KIT REPARADOR DE
TORNEIRAS / HABOP JUIA IPUTUPKU KPAHOB

10-12-13-14-15-16mm

LLAVES DE LAVABO / BASIN WRENCHES / CLES
LAVABO / STANDHAHNMUTTERNSCHLUSSEL / CHIAVI
PER LAVABI / CHAVES DE LAVABO / KJIIOY JJI51 PAKOBUH

STANDARD

10+32mm

TELESCOPIC

10+32mm

15+32mm

>
1SO 9001:2008

Tiv-
Lezrr>
1SO 14001:2004

1"+1.1/4”

NIVEL PARA LAVABOS / PLUMBERS BASIN LEVEL /
DIMA REGOLABILE PER LAVABO / NORMABSTAND
WASSERWAAGE / NIVEAU LAVABO / NiVEL DA BACIA
DOS CANALIZADOR / YPOBEHb CAHTEXHUYECKHUIA

300

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B




SOLDADURA / SOLDERING / SOUDURE / SCHWEISSEN / SALDATURA /

SOLDADURA / [IAHKA

Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas l'article que vous désirez, consultez-nous a master@egamaster.com ou a www.egamaster.com
Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com
Se ndo encontra o artigo que necessita, consulte-nos em master@egamaster.com ou em www.egamaster.com
Ecnu BBl HE MOXKETE HAMTH MO3UITUIO, TO CIIPOCUTE HAC HAa master@egamaster.com WM HA wWww.egamaster.com

CANDILEJA / BLOWLAMP / CHALUMEAU / GAS-
LAOTBRENNER / LAMPADA PER SALDARE / SOPRADOR /
TOPEJIKA

63219 Piezo
Tmax = 1750 °C

SOLDADOR DE ESTANO / TIN SOLDERING IRON /
SOUDAGE A L'ETAIN / LOTKOLBEN / SALDATOIO
DELLA LATTA / DE SOLDAR A ESTANHO / [TAUKA

63235 10 pcs.
Tméx = 1450 °C

SOPLETES / TORCHES / CHALUMEAUX /
LOTGERAT / TORCIA / MAGARICOS / I'OPEJIKA

SOPLETES PIEZOELECTRICOS / PIEZOELECTRIC
TORCHES / CHALUMEAUX PIEZOELECTRIQUES /
ELEKTRISCHES LOTGERAT / TORCIA PIEZOELETTRICO /
MAGARICOS ELECTRICOS / bE3OQJIEKTPHYECKAS FTOPEJIKA

63232 7/16”
Tméax = 1750 °C

63233 7/16”
Tméax = 1450 °C

56 EGNHzsir.

SOPLETES PIEZOELECTRICOS / PIEZOELECTRIC
TORCHES / CHALUMEAUX PIEZOELECTRIQUES /
ELEKTRISCHES LOTGERAT / TORCIA PIEZOELETTRICO /
MAGARICOS ELECTRICOS / bE3OQJIEKTPHYECKAS FTOPEJIKA

63234 7/16”

SOPLETES TIPO EUROPEO / EUROPEAN TYPE
TORCHES / CHALUMEAUX TYPE EUROPEEN /
LOTGERAT EUROPA TYP / TORCIA TIPO EUROPEDO /
MAGCARICOS TIPO EUROPEU / EBPOIIENCKHUIA TUTI TOPEJIKA

63248 22 310
Tmax =1200 °C
63220 25 310

Tméx = 1200 °C

63221 35 400
Tméx = 1200 °C

63222 45 400
Tméx = 1200 °C

63223 50 400
Tméx = 1200 °C

63224 580
63226 700

Tméx = 1200 °C

63225 580
63227 76 700
63228 1000

Tmax = 1200 °C
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ACCESORIOS / SPARE PARTS / RECHANGES / ZUBEHOR /
ACCESSORI / ACESSORIOS / 3AIIACHBIE YACTU

22

25 62
35 80
45 92
50 103
60 117
76 120

200

SOPLETES TIPO AMERICANO / AMERICAN TYPE
TORCHES / CHALUMEAUX TYPE AMERICAIN / LOTGERAT
AMERICA TYP / TORCIA TIPO AMERICANDO / MAGARICOS
TIPO AMERICANDO / AMEPEKAHCKHUIM THUII TOPEJKH

30 385
Tmax = 1200 °C

35 520
Tméx = 1200 °C

50 710

Tméax = 1200 °C

ESCUADRA MAGNETICA PARA SOLDADURA / MAGNETIC
WELDING SQUARE / EQUERRE MAGNETIQUE POUR
SOUDURE / MAGNETISCHE SCHWEISSWINKELHAKEN /
SRAUADRA MAGNETICA PER SOLDATORI / ESQUADRDO
MAGNETICO PARA SOLDADURA / 30HA 1J15s1 CBAPKA
MATHUTHAS

85x85x120

el

CEPILLOS / BRUSHES / BROSSES / BURSTE /
SPAZZOLE / ESCOVAS / HIETKU

CEPILLO UNIVERSAL / UNIVERSAL BRUSH / BROSSE
UNIVERSELLE / UNIVERSALE BRUSTE / SPAZZOLE
UNIVERSALI / ESCOVA UNIVERSAL / YHUBEPCAJIbHASA
HETKA

Acero inoxidable
Stainless Steel

Acero latonado
Brassed Steel

CEPILLO SOLDADURA / SOLDERING BRUSH /
BROSSE DE SOUDURE / LOTBURSTE / SPAZZOLE
PER SALDATORI / ESCOVA SOLDADURA / IIETKA
CBAPIIIMKA

Acero inoxidable
Stainless Steel

CEPILLO SOLDADURA CON MANGO DE PLASTICO /
PLASTIC HANDLE SOLDERING BRUSH / BROSSE DE
SOUDURE AVEC MANCHE PLASTIQUE / LOTBRUSTE
MIT KUNSTSTOFF GRIFF / SPAZZOLE PER SALDATORI
CON MANICO IN PLASTICA / ESCOVA SOLDADURA
COM CABO PLASTICO / IETKA CBAPIIIUKA C INIACTUKOBOM
PYUKOM

Acero inoxidable
Stainless Steel

Acero latonado
Brassed Steel

Latén / brass / laiton

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cadigo (NCAGE) OTAN: 8552B

>
1SO 9001:2008

Tl

1SO 14001:2004




HERRAMIENTA PARA PLA’STI"CO / TOOLS FOR PLASTIC / OUTILLAGE POUR
PLASTIQUE / WERKZEUGE FUR PLASTIK / UTENSILI PER PLASTICA /
FERRAMENTAS PARA PLASTICO / HHCTPYMEHTHDI /lVIA IVNTACTHKA

Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas l’article que vous désirez, consultez-nous a master@egamaster.com ou a www.egamaster.com
Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com
Se ndo encontra o artigo que necessita, consulte-nos em master@egamaster.com ou em www.egamaster.com
Ecnu BBl HEe MOkeTe HAalTH MO3UIIMIO, TO CIIPOCUTE HAC HA master@egamaster.com MM HA www.egamaster.com

CORTATUBOS PARA TUBO DE PLASTICO /
PLASTIC PIPE CUTTER / COUPE-TUBE PLASTIQUE /
KUNSTSTOFFROHRSCHERE / CESOIA PER TUBI DI
PLASTICA / TESOURA PARA TUBO DE PLASTICO /
TPYBOPE3 VIS IIVIACTUKA

PIRAINA®

63205* 42mm 64045
63204* 64039

*63205: KEVLAR, PVC, PE, PP, PB, VPE, PVDF, MLP, HTA, PPR, PEX, MULTILAYER
*63204: PVC, PE, PP, PB, VPE, PVDF, MLP, HTA, PPR, PEX, MULTILAYER

V
63846  51mm 64751
63847«  64mm 64752

*63846 *63847: KEVLAR, PVC, PE, PP, PB, VPE, PVDF, MLP, HTA, PPR, PEX,

MULTILAYER

PVC

63199*  35mm 64688

*63199: PB, PEX, MULTILAYER

STANDARD

63200*  42mm 64003

*63200: PE, PP, PB, VPE, PVDF, MLP, PPR, PEX, MULTILAYER

63203*  63mm 64107

*63203: PE, PP, PB, VPE, PVDF, MLP, PPR, PEX, MULTILAYER

58 EGNHrsior.

AUTOMATIC

63201* 35mm 64004

*63201: KEVLAR, PVC, PE, PP, PB, VPE, PVDF, MLP, HTA, PPR, PEX, MULTILAYER

63202* 42mm 64034

*63202: KEVLAR, PVC, PE, PP, PB, VPE, PVDF, MLP, HTA, PPR, PEX, MULTILAYER

UNIQUE

63079 6-35mm
63120 6-42mm 63112
63189 6-45mm

AUTOMATIC 50

63365 6-50mm 63722

AUTOMATIC 67

63108 6-67mm 63081

AUTOMATIC 127

63173 50-127mm 64105

SIERRA PARA PVC/ABS / PVC/ABS CUTTING SAW /
SCIE A PVC/ABS / PVC/ABS SAGE / SEGHETTO PER
PVC/ABS / SERRA PARA PLASTICO / HOXKOBKA JUISA
NJIACTUKOBBIX TPYB

63379 12" (300)

64458

64459




>
1SO 9001:2008

>
1SO 14001:2004

CORTATUBOS ELECTRICO / ELECTRIC PIPE CUTTER / SOLDAMATIC DIGITAL 800 (coN vAsOSs / WITH
COUPE-TUBE ELECTRIQUE / AKKU-ROHRSCHERE / SOCKETS / AVEC DOUILLE)

TAGLIATUBI ELETTRICO / CORTA-TUBOS ELECTRICO / .
IEKTPUYECKUI TPYBOPE3 VASOS / SOCKETS / DOUILLE / STECKSCHLUSSEL /

BUSTA / CABEGCA MOLDE / PO3ETKH

42 20
mm
25
PP, PVC, PPR, PEX, KEVLAR, 32
C E MULTILAYER 20
50
63
ESCARIADOR EXTERIOR PARA TUBO DE PLASTICO /
EXTERNAL REAMER FOR PLASTIC PIPE / EBAVUREUR
A TUBE / ANFASGERAT FUR KUNSTSTOFFROHRE / SOLDAMATIC DIGITAL 1200
SBAVATORE ESTERNI PER TUBO DI PLASTICA /
ESCARIADOR EXTERIOR PARA TUBO DE PLASTICO /
BHELLIHSISI PA3BEPTKA J1J1SI INIACTUKOBBIX TPYE
110
(50-60Hz)
20 ~ 125
230
(50-60Hz)
PE, PB, PPR
25-160mm )
c E Temperatura de trabajo

40-315mm

Température de travail:
200 ~ 280°C

SOLDADDOR TUBO DE PLASTICO / PLASTIC
PIPE WELDER / APPAREIL A SOUDER /
MUFFENSCHWEISSGERAT / POLIFUSORE /
SOLDADDOR DE TUBO PLASTICO / NASLJIBHUK
JUIA IVIACTUKOBBIX TPYB

SOLDAMATIC DIGITAL 1200 (CON VASOS / WITH
SOCKETS / AVEC DOUILLE)

SOLDAMATIC DIGITAL 800

110
(50-60Hz)
20 ~ 125
230
110 (50-60Hz)
(50-60Hz)
20 ~ 63 PE, PB, PPR
230 C € )
(50-60Hz) Temperatura de trabajo
C E PE, PB, PPR Température de travail:
200 ~ 280°C

Temperatura de trabajo

Température de travail:
200 ~ 280°C

VASOS / SOCKETS / DOUILLE / STECKSCHLUSSEL /

SOLDAMATIC DIGITAL 800 (CON VASOS / WITH BUSTA / CABEGA MOLDE / PO3ETKH

SOCKETS / AVEC DOUILLE)

20
110 25
(50-60Hz)
20 ~ 63
230 32
(50-60Hz) 40
c € PE, PB, PPR 50
Temperatura de trabajo 63
75
Température de travail:
200 ~ 280°C 90
110
125

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / C4digo (NCAGE) OTAN: 8552B



HERRAMIENTA PARA MADERA / TOOLS FOR WOOD / OUTILLAGE POUR LE
BOIS / WERKZEUGE FUR HOLZ / UTENSILI PER LEGNO / FERRAMENTAS PARA
MADEIRA / HHCTPYMEHT JIVIA /[EPEBA

Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com
Si vous ne trouvez pas l’article que vous désirez, consultez-nous a master@egamaster.com ou a www.egamaster.com
Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com
Se ndo encontra o artigo que necessita, consulte-nos em master@egamaster.com ou em www.egamaster.com
Ecnu BBl HE MOXKeTE HAMTH MTO3UITHIO, TO CIIPOCUTE HAC HA master@egamaster.com WM HA Www.egamaster.com

SARGENTOS / CLAMPS / SERRE-JOINTS / ZWINGEN / MORSETTI SERRAGIUNTI / GRAMPOS / CTPYBIIUHbBI

MOD. G
AxB
mm
69570 50x30
69571 75x52
69572 100x60
69574 15075
R 69575 200%83
MOD. F
AXxB
mm
69580 15050
69581 200x50
69582 200x80
69583 250x80
69584 300%80
69585 300x120
_ 69586 400x120
d 69587 500x120
B D 69588 600x120
] 69589 800x120
L2 69590 1000x120
FORJADO / FORGED / FORGE / GESCHMIEDET / FORGIATO / FORJADO / 3AKAJIEHHAS
AXxB
mm
69959 160x80
69960 200x80
69961 250%80
69962 300%80
69963 400x80
69964 200x100
69965 250x100
69966 300x100
69967 400x100
69968 500x100
69969 200x120
69970 250x120
5 69971 300x120
69972 400x120
A 69973 500x120
69974 600x120
69975 800x120
69976 1000x120
69977 1200x120

60 ECD Az
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Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BBl HE MOXKETE HAWMTH MO3UIUIO, TO CIIPOCUTC HAC HA master@egamaster.com WJIA HA www.egamaster.com

ARCO DE SIERRA / HACK SAW / MONTURE DE
SCIE A METAUX / METALLSAGEBOGEN /
ARCHETTI / ARCOS DE SERRA / HOXKOBKA

KRONOS
0O° & 45° & 90°

12"-300mm
APOLO 11
0O° & 45° & 90°

12”-300mm
ULISES
0O° & 45° & 90°

127-300mm
TITAN
0° & 909

127-300mm
MINIPROF
o=

6"-150mm

HOJAS DE SIERRA / HACK SAW BLADES / LAMES DE
SCIES / METALLSAGEBLATTER / LAME PER ARCHETTI /
FOLHA DE SERRA / IIOJIOTHA JJIs1 HO)KOBKH

ACERDO AL CARBONO / CARBON STEEL / ACIER AU CARBONE

12"

HSS-BIMETAL

12"

IRROMPIBLE / / INDECHIRABLE

HSS-BIMETAL (COBALT)

12"

IRROMPIBLE / / INDECHIRABLE

ACERO ESPECIAL TEMPLADO / HARDENED SPECIAL
STEEL / ACIER TREMPE SPECIAL / GEHARTET SPEZIAL
STAHL / ACCIAIO SPECIALE TEMPRATO / AGO
ESPECIAL TEMPERADO / CTEHUUAJIBHO 3AKAJIEHHAS CTAJIb

TIJERAS ARTICULADAS / AVIATION TIN SNIPS /
CISAILLE ARTICULEE / BLECHSCHERE / CESOIE
A DOPPIA LEVA / TESOURAS ARTICULADAS /
HOXXHHUIIBI /151 TUCTOBOI'O METAJUIA

DERECHA/ / DROITE
10"
Cr-V
RECTO / / DROIT
10"
Cr-V
IZQUIERDA / | GAUCHE
10”
Cr-V

TIJERAS ARTICULADAS REFORZADAS / REINFORCED
AVIATION TIN SNIPS / RENFORCEE CISAILLE
ARTICULEE / VERSTARKTE BLECHSCHERE / CESOIE
A DOPPIA LEVA RINFORZATA / TESOURAS
ARTICULADAS REFORGCADAS / YCWIEHHBIE HOXKHHUIBI
JUIs1 IMCTOBOI'O METAJIVIA

DERECHA / / DROITE
10"
Cr-V
IZQUIERDA / | GAUCHE
10°
Cr-V

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B

>
1SO 9001:2008

>

1SO 14001:2004




CORTE / CUTTING / OUTILS COUPANTS / SCHNEIDWERKZEUG / ARCHETTI /

SIERRAS DE CORONA BIMETAL / BI-METAL HOLE ALARGADERA / EXTENSION / RALLONGE /
SAWS / SCIES CLOCHES BI-METAL / BIMETALL VERLANGERUNG / PROLUNGA / EXTENGAO / YJIMHUTEJIb

LOCHSAGE / SEGHE A TAZZA BI-METAL / SERRAS
CRANEANAS BI-METALICAS / BUMETAJUIMYECKHUE

KOPOHKH 64613 300
@ mm/inch A
HSS BI-METAL — TS ?;znp;(f/ DRILL / FORET / BOHRER / PUNTE / BROCA /
4/6 TPI 64551 16mm (5/8”)
64552 17mm (11/16")
64553 19mm (3/4")
64664 20mm (-) o014 5
64554 21mm (13/16")
64555 22mm (7/8”) SETS
64556 24mm (15/16") @ (mm)
64557 25mm (17)
64558 27mm (1.1/16") 19-22-35
64559 28mm (-) 04615 38-44-67
64560 29mm (1.1/8")
64561 30mm (1.13/16")
64562 32mm (1.1/4")
64563 33mm (1.5/16")
64564 35mm (1.3/8") @ (mm)
64565 37mm (1.7/16") 16-21-25
64566 38mm (1.1/2") 64651 32.40-51
64567 40mm (1.9/16")
64568 41mm (1.5/8")
64569 43mm (1.11/16”)
64570 44mm (13/4”)
64571 46mm (1.13/16") @ (mm)
64572 48mm (1.7/8") 19.22-29.35.38
4578 S1mm (27) 04616 4451 57.64-67
64574 52mm (2.1/16”)
64575 54mm (2.1/8")
64576 57mm (2.1/4")
64577 59mm (2.5/16") BROCA ESCALONADA / STEP DRILL / FORET
gjgg gomm (2'3522) ETAGE / SPIRALBOHRER / PUNTA SCANALATA /
S 6;;?::(;;16,,)) BROCA ESCALONADA / CTYIIEHYATOE CBEPIO
64581 67mm (2.5/8")
64582 70mm (2.3/47) @ (mm)
64583 73mm (2.7/8") 64617 4-12
64584 76mm (3") 64618 4-20
64585 79mm (3.1/8)” 64619 4-30
64586 83mm (3.1/4") SET
64587 86mm (3.3/8")
64588 89mm (3.1/2")
64589 92mm (3.5/8") @ (mm)
64590 95mm (3.3/4") 4-12
64591 98mm (3.7/8") 64620 4-20
64592 102mm (4") 4-30
64593 105mm (4.1/8")
64594 108mm (4.1/4”)
64595 110mm (4.5/16")
64596 114mm (4.1/2") EXTRACTORES DE TORNILLOS / SCREW STRACTORS /
64597 121mm (4.3/4") EXTRACTEUR DE VIS / SCHRAUBENAUSDREHER /
64598 127mm (57) ESTRATTORI / EXTRACTORES DE PERNOS /
64599 140mm (5.1/27) PE3bBOBBIE 9KCTPAKTOPBI
64600 152mm (6”) M
HUSILLO / ARBOR / VERRIN / HALTER / SUPPORTO / 61583 3-6
FUSO / OIPABKA 61584 6-8
61585 8-11
@ (mm) 61586 11-14
64601 14-30mm 61587 14-18
64602 32-152mm fa 18-25
61589 25-35
61590 >35
CONECTOR ADAPTADOR ROSCA / THREAD CONNECTION SET
ADAPTER / CONNECTEUR ADAPTATEUR DE FILETAGE / UN.
ADAPTER FUR GEWINDE / ADDATTATORE CONNETTORE FTERE, GIEEG, IR
PER FILIERA / ADAPTADOR DE ROSCA / PE3bEOBOI1 AJJAIITOP 61591 5 61‘586, 61’587

61583, 61584, 61585
61586, 61587, 61588
61583, 61584, 61585

64612 64601-64602 61593 8 61586, 61587, 61588
61589, 61590

61592 6

62 EGNHrrr.
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Si no encuentra el articulo que necesita, consultenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BbI HE MOXKETE HAUTH IMO3UIIUIO, TO CIIPOCUTEC HAC HaA master@egamaster.com WJIX HA wWww.egamaster.com

ANTIRREBOTE / DEAD BLOW HAMMER / MARTEAU ANTI
REBOND / HAMMER RUCKSCHLAGFREI / MARTELLD
ANTIRIMBALZO / MARTELDO SEM RICOCHETE /
MOTJIOTOK BE3 OTCKOKA

0,5Lb
1Lb
15Lb
2Lb
3Lb
4 Lb
5Lb
6 Lb

MACETA MOD. ESPANOL / SPANISH TYPE STONING
HAMMER / MASSETTE ESPAGNOLE / FAUSTEL /
MAZZETA MOD. SPAGNOLDO / MARRETA MOD.
ESPANHOL / KYBAJIJIA UCNAHCKHMI THUIT JJ151 KAMHSA

0,7

1,4

0,7
1
1,4

MACETA CUADRADA TIPO ALEMAN / GERMAN TYPE
STONING HAMMER / MASSETTE TYPE ALLEMAND /
FAUSTEL / MAZZETA / MARRETA / KYBAJIJIA HEMELIKU
TAN JJ15s1 KAMHS

0,8

1,25
1,5

0,8

1,25
1,5

MARTILLO ALEMAN / GERMAN TYPE MACHINIST'S
HAMMER / MARTEAU DE MECANICIEN /
SCHLOSSERHAMMER, DEUTSCHE FORM / MARTELLO
TEDESCO / MARTELO TIPO ALEMAQO / CJAECAPHBIN
MOJIOTOK HEMEHKI/Iﬁ THIT

200
300
400
500
600
800
1000

*CONSULTAR CON EGA MASTER LA SELECCION DEL MANGO / CONSULT WITH EGAMASTER THE SELECTION OF THE
HANDLE / A CONSULTER AVEC EGA MASTER LA SELECTION DE MANCHES

>
1SO 9001:2008

>

1SO 14001:2004




MARTILLOS / HAMMERS / MARTEAUX / HAMMER / MARTELLI / MARTELOS /
MOJIOTKH H KYBAJI/IbI

MARTILLO ALEMAN / GERMAN TYPE MACHINIST'S MARTILLO RIVOIR / FRENCH TYPE MACHINIST’'S
HAMMER / MARTEAU DE MECANICIEN / HAMMER / MARTEAU RIVOIR / RIVOIR HAMMER /
SCHLOSSERHAMMER, DEUTSCHE FORM / MARTELLO RIVOIR / MARTELO PENA TIPO RIVOIR /
MARTELLO TEDESCO / MARTELO TIPO ALEMADO / CJIECAPHBIA MOJIOTOK ®PAHIY3CKHWI TUIT

CJECAPHBIN MOJIOTOK HEMEUKHWIA TUT

FIBRA DE VIDRIO / FIBERGLASS / FIBRE EN VERRE / FIBRA DI VETRO /
FIBERGLASSTIEL / FIBRA DE VIDRO / ®UBEPITIACC

69691 250
69731 200 69692 375
69732 300 69693 675
69733 400 69694 900
69734 500 69695 1100
69735 600
69736 800
69737 1000

FIBRA DE VIDRIO / FIBERGLASS / FIBRE EN VERRE / FIBRA DI VETRO /
FIBERGLASSTIEL /FIBRA DE VIDRO / ®UBEPITIACC

MARTILLO DE EBANISTA / JOINER’S HAMMER /
MARTEAU DE MENUISIER / HOLZSCHNITZERHAMMER /
MARTELLO FALEGNAME / MARTELDO DE PENA/

CTOJISIPHBIA MOJOTOK
69738 250
69739 375
69601 150 69740 675
69602 200 69741 900
69603 250 69756 1100
69604 350
69681 450
69682 550
MARTILLO DE BOLA / BALL PEIN HAMMER / MARTEAU
FIBRA DE VIDRIO / FIBERGLASS / FIBRE EN VERRE / FIBRA DI VETRO / A BOULE / SCHLOSSERHAMMER, ENGLISCHE FORM /
FIBERGLASSTIEL / FIBRA DE VIDRO / ®UBEPITIACC MARTELLO A PALLA / MARTELO DE BOLA / MOJIOTOK C
IIAPOBO# I'OJIOBKOI
69684 150
e 200 69612 250
69686 250 69613 350
69687 350 69614 500
69688 450 69615 600
69689 550 69616 700
69617 1000
64 EWA *CONSULTAR CON EGA MASTER LA SELECCION DEL MANGO / CONSULT WITH EGAMASTER THE SELECTION OF THE

HANDLE / A CONSULTER AVEC EGA MASTER LA SELECTION DE MANCHES
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MARTILLO DE BOLA / BALL PEIN HAMMER / MARTEAU
A BOULE / SCHLOSSERHAMMER, ENGLISCHE FORM /
MARTELLO A PALLA / MARTELO DE BOLA / MOJOTOK C
IIAPOBO# I'OJIOBKOM

250
350
500
600
700
1000

MARTILLO DE ENCOFRADOR / SPANISH TYPE CLAW
HAMMER / MARTEAU DE COFFREUR / KLAUENHAMMER /
MARTELLO CARPENTIERE / MARTELO DE COFRADOR /
MOJIOTOK-I'BO3JOJAEP WCMAHCKUM THUIT

300
400
500

300
400
500

MARTILLO DE UNA / CLAW HAMMER / MARTEAU
D’EMBALLEUR / KLAUENHAMMER / MARTELLO
CARPENTIERE / MARTELO DE UNHA / MOJIOTOK-I'BO310JIEP

550

MARTILLO DE UNA / CLAW HAMMER / MARTEAU
D’EMBALLEUR / KLAUENHAMMER / MARTELLO

CARPENTIERE / MARTELO DE UNHA / MOJIOTOK-
I'BO3I0JEP

550

MARTILLO DE UNA MODELO AMERICANO / AMERICAN
CLAW HAMMER / MARTEAU D’EMBALLEUR /
KLAUENHAMMER / MARTELLO CARPENTIERE / MARTELD
DE UNHA MOD. AMERICANDO / MOJOTOK-I'BO31OJEP
AMEPUKAHCKHWI THTI

250
350
450
525
600

250
350
450
525
600

*CONSULTAR CON EGA MASTER LA SELECCION DEL MANGO / CONSULT WITH EGAMASTER THE SELECTION OF THE
HANDLE / A CONSULTER AVEC EGA MASTER LA SELECTION DE MANCHES

>
1SO 9001:2008

>
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MARTILLOS / HAMMERS / MARTEAUX / HAMMER / MARTELLI / MARTELOS /

MARTILLO DE UNA CABEZA CUADRADA / SRQUARE MACETA DE GOMA / BLACK RUBBER MALLET / MARTEAU
HEAD CLAW HAMMER / MARTEAU D’EMBALLEUR / EN CAOUTCHOUC / GUMMI-HAMMER / MAZUOLODO DI
KLAUENHAMMER / MARTELLO A GANCHO / MARTELO GOMMA / MAGO DE BORRAGHA / PE3MHOBBII MOJIOTOK

DE UNHA BASE QUADRADA / MOJOTOK-I'BO3/IOJIEP

69696 400 69520 350
69521 650
69726 900

PICO DE CALDERERO / CHIPPING HAMMER / PIC DE
CHAUDRONNIER / KESSELSTEINHAMMER / PICCONE
DA BATTIRAME / PICADEIRA DE CALDEIREIRO /

MOJIOTOK BbIPYBHOM
MACETA DE COBRE / SRUARE COPPER MALLET /
MASSETTE CUIVRE / KUPFERHAMMER / MAZZETTA DI
RAME / MARRETA DE COBRE / KBOJIPATHASI MEIHASI
KYBAJJIA
69678 500
MACETA DE NYLON / NYLON HAMMER / MARTEAU
NYLON / NYLON- HAMMER / MARTELLO DI NYLON /
MARTELDO DE NYLON / HEMJIOHOBBIA MOJIOTOK
69728 500
69729 1000
69730 1500
69721 200
69544 250
69722 450
81771 30
81197 35
81772 40
81773 30
81198 35
81774 40
66 EGWA *CONSULTAR CON EGA MASTER LA SELECCION DEL MANGO / CONSULT WITH EGAMASTER THE SELECTION OF THE

HANDLE / A CONSULTER AVEC EGA MASTER LA SELECTION DE MANCHES
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Si no encuentra el articulo que necesita, constltenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewlinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BBI HE MOXKeTe HAUTH MMO3UIUI0, TO CIIPOCUTEC HAC HA master@egamaster.com WJIM Ha www.egamaster.com

CORTAAZULEJOS MANUALES / HAND TILE CUTTERS / PERFOMATIC - 102
COUPE CARREAUX MANUELS / MANUELLER

KACHELSCHNEIDER / TAGLIAPIASTRELLE / CORTA

AZULEIJOS MANUAIS / PYYHOH ILTUTKOPE3

230
CLASSIC (50-60H2) 12-102mm
40cm
— = 4-12mm
60cm 110 3
(50-60H2) 12-102mm
@22x6x2mm C E
PERFOMATIC - 205
230
(50-60H2) 12-205mm
40cm 4-12mm
@22x6x2mm
110
(50-60H2) 12-205mm
MASTER C E
PERFOMATIC - 255
60cm
70cm
80cm 2
e . B mm f——— 230
90cm (50-60H2) 12-255mm
100cm
120cm
@20x14x6mm
110
(50-60H2) 12-255mm
PERFORADORAS / DRILLS / CARODTTEUSE A C€
BETON / BOHRGERATE / PERFORATORE /
PERFURADORAS / KOPOHKH PERFOMATIC - 300
PERFOMATIC - 80
230
- (50-60H2) 12-300mm
(50-60Hz) +2-80mm
110 110
12-80mm - H
C E (50-60Hz) (50-60H2) 12-300mm

ce

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B



CONSTRUCCION / CONSTRUCTION / CONSTRUCTION / BAUWESEN /
COSTRUZIONI / CONSTRUCCAO / CTPOUTEJIbCTBO

SOPORTE FlJO / FIXED BRACKET / SUPPORT FIXE /
BROCA DE HORMIGON, SEGMENTOS DE DIAMANTE STANDER / SUPPORTO FISSO / SUPORTE FIXO /
SINTERIZADOS / SINTERED DIAMOND DRILLS FOR CTAHUHA J|/I51 CBEPJIEHUSI
REINFORCED CONCRETE DRILLS / COURONNES
AVEC INTEGRATION DES SEGMENTS DIAMANTES
POUR LE FORAGE DE BETONS ARMES / DIAMANT-
BOHRKRONEN FUR STAHL UND BETON / CORONA
PER CEMENTO ARMATO, PUNTA DIAMANTATA
SINTERIZZATA / BROCA PARA CIMENTO ARMADO,
SEGMENTOS DE DIAMANTE SINTERIZADOS /
AJIMA3HBIE KOPOHKHU /U151 CBEPJIEHUSI )KEJIE3OBETOHA

PERF. 205

PARA CORTE HUMEDO / FOR WET CUT / FORAGE A 64398 PERF. 255
LEAU / ZUM NASSBOHREN / PER TAGLIO AD ACRUA / PERF. 300
PARA CORTE HUMIDO / JJIsI MOKPOI'O CBEPJIEHUS

1/2" BSP macho/male

X L SOPORTE RECLINABLE 90/ 90° RECLINABLE
64355 12x120mm BRACKET / SUPPORT INCLINABLE 90° / STANDER
64356 18x220mm 90° SCHWENKBAR / SUPPORTO INCLINABILE 90° /
64357 26x320mm SUPORTE INCLINAVEL 90° / CTAHUHA JUISI CBEPIEHUS
MOJL YIVIOM
64358  32x320mm A
64359  44x320mm
64360  53x320mm
64361  63x320mm
64362  71x320mm
64363 83x320mm
64364 89x320mm | PERF. 205
64365  102x320mm 64399 PERF. 255
PERF. 300
1.1/4” UNC hembra/female
X L
64366 32x360mm
64367 44x360mm
64368 53x360mm VENTOSA / VACUUM BASE / VENTOUSE /
64369 63x360Mmm VAKUUMPLATTE / VENTOSA / VENTOSA / BAKYYMHAS
MJIUTA

64370 71x360mm
64371 83x360mm
64372 89x360mm
64373 102x360mm VACUUM BASE + PUMP
64374 110x360mm
64375 120x360mm

64376 127x360mm PERF. 205
64377  132x360mm 64400 PERF. 255
64378  150x360mm PERF. 300

64379 159x360mm

64380 166x360mm

64381 180x360mm VACUUM BASE
64382 202x360mm
64383 220x360mm
64384 244x360mm
64385 300x360mm

64409 -

PUMP

PARA CORTE SECO / FOR DRY CUT / FORAGE A SEC /
ZUM TROCKENBOHREN / PER TAGLIO ASCIUTO / 64410 _
PARA CORTE SECO / 1JIs1 CYXOI'O CBEPIEHUS

1/2" BSP macho/male X L
64386 32x300mm MANGO / HANDLE / MANCHE / GRIFF / MANICO /
64387 44x300mm PUNHO / PYKOSITKA

64388 53x300mm
64389 63x300mm
64390 71x300mm
64391 83x300mm
64392 89x300mm
64393 102x300mm 64408 PERF. 80
64394 110x300mm PERF. 102
64395 120x300mm

64396 132x300mm

64397 150x300mm

68 EGNArrr.
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EXTENSIAN / EXTENSION / EXTENSION / CONECTOR ADAPTADOR ROSCA / THREAD

VERLANGERUNG / ESTENSORE / EXTENGAO / VIJ/INHUTEIb CONNECTION ADAPTOR / CONNECTEUR ADAPTATEUR
DE FILETAGE / ADAPTOR VERBINDUNGSADAPTER FUR
GEWINDE / ADDATTATORE CONNETTORE PER FILIERA /
ADAPTADOR DE ROSCA / PE3bBOBOI NEPEXO/JHUK

1.1/4" UNC

40x150

40x210 1.1/4’UNC - 1/2"BSP
1/2" BSP

30x200

30x260

Si no encuentra el articulo que necesita, constltenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewiinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnu BbI HE MOXKETE HAUTH IMO3UIIUIO, TO CIIPOCUTE HAC HaA master@egamaster.com HJIM HA WwWw.egamaster.com

FLEXOMETROS / MEASURING TAPES / CINTAS METRICAS / LONG MEASURING TAPES /

FLEXOMETRES / STAHLROLLBANDMASSE / METRES RUBANS / STAHLBANDMASS MIT GRIFF /

FLESSOMETRI / FITAS METRICAS / PYJIETKU BINDELLA / FITAS METRICAS LONGAS / JJIMHHBIE
PYJIETKH

INOX

SONDA / TANK DIPPING TAPE / SONDE /
TANKMASSBAND / SONDE / SONDA / PYJIETKA JIJIA

3mx16mm 3AMEPOB TAHKOB
5mx19mm
3m/10’x16mm 10mx13mm
5m/16’x19mm 20mx13mm
30mx13mm
BMAT
RALLYE 11
2mx16mm CINTA DE ACERD / STEEL TAPE / RUBAN D’ACIER /
3mx16mm STAHLBANDMASS / NASTRO IN ACCIAID / FITA
5mx19mm METRICA DE AGO / CTAJIbHASI JIEHTA
8mx25mm
2m/6'x16mm 10mx13mm
3m/10'’x16mm 15mx13mm
5m/16’x19mm 20mx13mm
8m/26'x25mm 30mx13mm
2 STOPS 50mx13mm

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B



MEDICION Y DETECCION / MEASURING AND DETECTION / MESURE ET
DETECTION / MESSTECHNIK UND DETEKTION / MISURAZIONE E RILEVAMENTO /
MEDICAO E DETECCAO / H3MEPEHHE H OIIPEJEJIEHUE

NIVELES / SPIRIT LEVELS / NIVEAUX /
WASSERWAAGEN / LIVELLE / NIVEIS /

JKUJIKOCTHOM YPOBEHb

TUBULAR DE ALTA PRECISIAON 0,5MM/M / O,5MM/M
HIGH ACCURACLCY SPIRIT LEVEL / NIVEAU TUBULAIRE DE
HAUTE PRECISION O,5MM/M / PROFI WASSERWAGEN
0,5MM/M AKKURAT / LIVELLA TUBOLARE AD ALTA
PRECISIONE O,5MM/M / NIVEL TUBULAR DE ALTA
PRECISADO 0O,5MM/M / JKHIKOCTHBIE YPOBHH BBICOKOI
TOYHOCTH 0,5MM/M

65191 300
65192 400
65193 500
65194 600
65195 800
65196 1000
65197 1200

TUBULAR MAGNETICO DE PRECISIAN 1MM/M / 1TMM/M
ACCURACY MAGNETIC SPIRIT LEVEL / NIVEAU
TUBULAIRE DE PRECISION 1MM/M MAGNETIQUE /
MAGNETISCHE WASSERWAGEN 1MM/M ACCURAT /
LIVELLA MAGNETICA TUBOLARE DI PRECISIONE 1MM/M /
NIVEL TUBULAR DE PRECISAO 1MM/M MAGNETICO /
MATI'HUTHBIE )KUAKOCTHBIE YPOBHHU C TOYHOCTbHIO IMM/M

65145 400
65146 500
65147 600
65198 800
65199 1000
65200 1200
65201 1500
65689 2000

TUBULAR DE PRECISIGN 1MM/M ESCALA GRADUADA /
GRADUATED SCALE 1MM/M ACCURALCY SPIRIT LEVEL /
NIVEAU TUBULAIRE DE PRECISION 1MM/M ECHELLE
GRADUEE / GRADUAL WASSERWAGEN 1MM/M
ACCURAT / LIVELLA TUBOLARE DI PRECISIONE CON
SCALA GRADUATA 1MM/M / NIVEL TUBULAR DE
PRECISAO 1MM/M ESCALA GRADUADA /
I'PAIYUPOBAHHAS HIKAJIA C )KUWIKOCTHBIM YPOBHEM 1IMM/M

65148 300
65149 400
65150 500
65151 600
65152 700
65153 800
65154 1000

70 EGDAH 2.

TRAPEZOIDAL / BRIDGE TYPE / NIVEAU TRAPEZOIDAL /
EINSOHLIGE WASSERWAGEN / LIVELLA TRAPEZOIDALE /
NIVEL TRAPEZOIDAL / MOCTOBOI'O TUITA

Imm/m

65293 400
65294 500
65295 600
65155 400
65156 500
65157 600

TORPEDO / TORPEDO / TORPILLE / TORPEDO
WASSERWAGEN / LIVELLA TORPEDO / NIVEL TORPEDO /
TOPIIEJIO

Imm/m
A A- 65158

B- 65159 220
B

PLOMADA TRAZADORA / CHALK LINE REEL /
CORDEAU RECHARGEABLE /
SCHLAGSCHNURROLLER / GESS0O TRACCIATORE /
LINHAS DE TRAGAR / MEJIOBOM MAPKEP

mm/m
65203 15mts.
65204 30mts.
64418 113
64419 226




Si no encuentra el articulo que necesita, constltenos en master@egamaster.com o en www.egamaster.com
If you can’t find the item you look for, please ask us in master@egamaster.com or in www.egamaster.com

Wenn Sie den gewlinschten Artikel nicht finden kénnen, bitte wenden Sie sich an master@egamaster.com oder www.egamaster.com
Se non trova l'articolo che necessita, ci consulti scrivendoci a master@egamaster.com oppure visitando il nostro sito www.egamaster.com

Ecnm BBEI HE MOXKETE HANTH MO3UIHUI0, TO CIIPOCHUTEC HAC HA master@egamaster.com I Ha www.egamaster.com

JUEGOS FONTANERIA Y AIRE ACONDICIONADO /
PLUMBING AND CONDITIONED AIR SETS / JEUX

PLOMBERIE ET AIR CONDITIONNEE / WERKZEUG
SETS FUR KLEMPNER UND KLIMATECHNIK / KIT

PER IDRAULICA E CONDIZIONAMENTO /JOGOS DE
EANALIZAI;AD E AR CONDICIONADO / HABOPBI JUIAA
KOHAULIMOHUPOBAHUA U /IS CAHTEXHUKU

16

116

69

MANTENIMIENTO DE EDIFICIOS / BUILDING
MAINTENANCE / KIT POUR PENTRETIEN DE
BATIMENT / WERKZEUGSATZ FUR GEBAUDEWARTUNG /
EDILIZIA INDUSTRIELE / MANUTENGAO DE
EDIFICIOS / HABOP JUISI OBCJYKUBAHUSA 3[IAHUI

74

ASISTENCIA DE EQUIPOS DOMESTICOS / HOUSE
EQUIPMENT KIT / KIT él:ll.llF‘EMENT DE MAISON /
HAUSHALT / ASSISTENZA APPARECCHI DOMESTICI /
ASSISTENCIA A ELECTRODOMESTICOS /
OBOPYJIOBAHMUE JJIsA JOMA

88

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B
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TOOLKITS

ARCONES METALICOS / METALLIC JOBSITE
BOXES / COFFRES METALLIQUES /
METALLARBEITSCHRANKE / CASSONI
METALLICI / BAUS METALICOS /
METAJUIMYECKHUE SAMUAKNA 1151 THCTPYMEHTOB

LxWxH
51077 759x327x250
LxWxH
50989 1525x615x720
LxWxH
51076 555x230x210
MESA DE TRABAJO / WORK BENCH / TABLE DE
TRAVAIL / ARBEITSTISCH / TAVOLO DA LAVORO /
MESAS DE TRABALHO / PABOYUI CTOJL
LxWxH
51046 1220x610x720
LxWxH
51042 1270x555x885
ARMARIO DE PARED / WALL CABINET /
ARMOIRE MURALE / WANDWERKZEUGSCHRANK /
LxWxH ARMADIO DA PARETE / ARMARIO DE PAREDE /
51047 915x432x541 PABOIHH HIKA®
LxWxH
LsWxH 51475 1200x200x600
51048 720x315%282
ARCONES GALVANIZADOS / GALVANIZED
JOBSITE BOXES / COFFRES GALVANISES /
VERZINKTE ARBEITS-KISTE / CASSONI
GALVANIZZATI / BAUS GALVANIZADOS /
WHCTPYMEHTAJIBHBII SIIUK C 3AIIUTHBIM LxWxH
MNOKPBITHEM 51476 1200200600
LXxWxH
LxWxH
51078 1144x367x380 51043 680X300X680

72 EGDHrsor.
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MALETA ABS APILABLE E INDESTRUCTIBLE /
ABS TOOL CASE STACKABLE AND
INDESTRUCTIBLE / VALISE ABS EMPILABLE ET
INDESTRUCTIBLE / ABS WERKZEUGKISTE
STAPELBAR UND UNVERWUSTLICH / ABS
CASSETTE PORTAUNTENSILI, IMPILABILE,
INDISTRUTTIBLE / MALAS ABS MODULAR ES E 520x330x152
INDESTRUTIVEIS / IPOTUBOYIAPHHbIN SIIIUK

IITABUJIUPYEMBI IIJIACTMACCA ABC

455x205x320
464X335X142
MALETA PORTAHERRAMIENTAS / TOOL CASE /
MALETTE PORTE-OUTILS / WERKZEUGKOFFER /
VALIGIA PORTAUTENSILI / MALA
PORTAFERRAMENTAS / KEHC JJIsI THCTPYMEHTA
464X335X212
470x160x355
464X335X362
MALETA DE ALUMINIO PORTAHERRAMIENTAS / 770x210x355

ALUMINIUM TOOL CASE / MALETTE PORTE-
OUTILS / ALUMINIUMKOFFER ZUM ROLLEN /
VALIGIA IN ALLUMINIO PORTAUTENSILI /
MALA DE ALUMINIO PORTAFERRAMENTAS /
AJIOMUHHMEBBIA HHCTPYMEHTAJIbBHBIN KENC

CAJAS DE HERRAMIENTAS / TOOL BOXES /
CAISSES A DUTILS / WERKZEUGKASTEN /
CASSETTE PORTAUTENSILI / CAIXAS DE
FERRAMENTAS / AIIUKHU AJIs1 UTHCTPYMEHTA

1350x356x114

460x210x170

NATO Commercial and Government Entity (NCAGE) Code / Cédigo (NCAGE) OTAN: 8552B
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TOOLKITS

CAJAS DE HERRAMIENTAS / TOOL BOXES / CAISSES CHALECO / VEST / VESTE / WESTE / GILET /
A OUTILS / WERKZEUGKASTEN / CASSETTE COLETE / XKWIET

PORTAUTENSILI / CAIXAS DE FERRAMENTAS /

AIUKHU JJIs1 UTHCTPYMEHTA

LxW
51015 510x600

LxWxH ]
CINTURON PORTAHERRAMIENTAS / TOOL BELT /
51023 500x200x215 CEINTURE PORTE - OUTILS / WERKZEUGGURTEL /
CINTURA PORTAUTENSILI / CINTURADO PORTA
FERRAMENTAS / HHCTPYMEHTAJIbHBII MOSIC

L
51009 32"- 44"
LxWxH
51038 404x200x195 BOLSAS PORTAHERRAMIENTAS / TOOL BAGS /
SACS PORTE-OUTILS / WERKZEUGTASCHE /
BORSA PORTAUTENSILI / BOLSA PORTA
FERRAMENTAS / HHCTPYMEHTAJIbHBIE CYMKH
LxWxH LxWxH
64648 550%245x250 51014 495x265x340
LxWxH
51034 400x265x295
LxWxH
51058 400x206x188
LxWxH
51013 400x215x305
LxWxH LxWxH
51059 480x258x255 51033 400x230x295

74 EGPDHrser.




RECOMENDACIONES DE USO / RECOMMENDATIONS FOR USE /
RECOMMENDATIONS D’UTILISATION

PARA EL CORRECTO USO DE LA HERRAMIENTA Y LA SEGURIDAD DEL OPERARIO.
FOR THE CORRECT USE OF THE TOOL AND THE SAFETY OF THE USER.
POUR UN USAGE CORRECT DE L’OUTIL ET LA SECURITE DE L’OPERATEUR.

POZIDRIV PZ PHILLIPS PH |

CONSECUENCIAS DE UNA INCORRECTA UTILIZACION / CONSEQUENCES OF IMPROPER USE /
CONSEQUENCE D’UNE UTILISATION INCORRECTE

HERRAMIENTAS INADECUADAS, ZONAS DE CONTACTO REDUCIDAS... |
INADEQUATE TOOLS, INSUFFICIENT CONTACT SURFACE... / OUTILS INADERUATS, ZONE DE CONTACT REDUITE...

...RESULTADO: PUNTAS DESGASTADAS, ARISTAS PARTIDAS, CABEZAS DE TORNILLO DETERIORADAS, ETC. |
...RESULTS: WORN OUT TIPS, BROKEN EDGES, DAMAGED SCREW HEADS.
...RESULTAT: POINTES USEES, ARETES ROMPUES, TETES DE TOURNEVIS DETERIOREES, ETC. |

|

Utilizar las herramientas para el trabajo que han sido disefadas, haran que éstas cumplan su objetivo especifico, teniendo |
asi, la calidad y el resultado deseado.

Use the tools strictly for the purpose that they were designed for. You will thus obtain the perfect desired result. ‘
Utiliser les outils selon I"utilisation pour laquelle ils ont ete dessinés permettra qu’ils realisent leur objectif specifique,

avec la qualite et le resultat souhaité. |

INSTRUCCIONES DE USO Y GARANTIA DE HERRAMIENTAS ANTICHISPA /
NON-SPARKING TOOLS INSTRUCTIONS FOR USE AND WARRANTY /
INSTRUCTIONS D’UTILISATIONS ET GARANTIE DE L’OUTIL ANTIDEFLAGRANT

1. Las herramientas antichispa no pueden alcanzar la dureza de las herramientas convencionales. Por esta razén en su uso
se debe tener un especial cuidado, sin sobreesfuerzos ni alta temperatura. / Non-Sparking Tools cannot reach the hardness
of conventional tools. For this reason the use of Non-Sparking Tools has to be carried out with special care, avoiding overs-
training, heating, etc / L'outillage anti-déflagrant ne peut avoir la méme dureté que |'outillage traditionnel. Pour cela, il
requierre une attention spéciale, en évitant la surcharge, la chaleur...

2. Si en toda llave/destornillador es imperativo emplear la medida correspondiente a la tuerca o tornillo, en el caso de las
antichispa lo es atin con mas razén, ya que si se usara indebidamente una de distinto tamano al preceptivo, el efecto cizalla
que se causaria, propiciaria su deterioro. / To avoid damage being caused to both tool and fastener, it is necessary to always
ensure that the correctly sized spanner/wrench/screwdriver is selected. Due to the reduced strength and wear resistance of
Non-Sparking Alloys selecting the correctly sized tool becomes essential to avoid premature wear and early deterioration of
the tool. / S'il est impératif dans tous tournevis/clés d'employer la dimension correspondante a I'écrou ou a la vis, il est encore
plus vital dans le cas de I'anti-déflagrant, puisque s'il s'utilise de facon incorrecte la dimension obligatoire, I'effet cisaille causé
favoriserai sa détérioration.

3. El uso de herramientas antichispa no debe ser la Gnica medida preventiva en areas en las que se ha disefado para ello.
Otros objetos, como ropa o material presencial deben también ser adecuadas para aplicaciones Antichispa. / The use of
Non-Sparking Tools must not be the only preventive measure in areas which the items are designed for. Other items, clothes
or present material must also be adequate for non-sparking purposes. / L’utilisation d’outillage anti-déflagrant ne doit pas étre
le Sedl moyen de prévention dans les environnements pour lequel il est concu. D’autres objets,comme les vétements et
matériaux présents doivent aussi étre adaptés aux applications anti-déflagrantes.



RECOMENDACIONES DE USO / RECOMMENDATIONS FOR USE /
RECOMMENDATIONS D’UTILISATION

PARA EL CORRECTO USO DE LA HERRAMIENTA Y LA SEGURIDAD DEL OPERARIO.
FOR THE CORRECT USE OF THE TOOL AND THE SAFETY OF THE USER.
POUR UN USAGE CORRECT DE L’OUTIL ET LA SECURITE DE L’OPERATEUR.

UTILIZACION CORRECTA / CORRECT USE / UTILISATION CORRECTE

La medida nominal de la
herramienta de maniobra ‘
debe corresponder con la
medida nominal de la pieza a |

. Informarse de las condiciones
maniobrar.

y limitaciones del uso de cada

The nominal size of the tool herramienta.

must correspond to the nominal
size of the part on which the
tool will be applied. ‘

Learn the uses and limitations
of each tool.

S’informer des conditions et
des limites d’usage de chaque
outil.

La mesure nominale de ‘
I’outil de manoeuvre doit
correspondre avec la mesure
nominale de la piece a ‘
manoeuvrer.

Comprobar el estado de ‘
desgaste de las herramientas

y cambiar las que estan
deterioradas. \

Cuando la herramienta es de
percusion, asegurarse que

la superficie de percusion
sea mayor que la superficie
percutida.

With striking tools make sure
that the striking surface is
bigger than the surface striked.

Check frequently the state of ‘
the tool and replace those that
are worn out or damaged.

Vérifier |’état d’usure des
outils et changer ceux qui sont ‘
détériorés.

Quand l'outil est de percussion,
s’assurer que la superficie de
percussion soit supérieure a la
superficie percutée.

Asegurarse que la herramienta |
esté correctamente colocada en
el momento de la maniobra. ‘

Utilizar los equipos de
proteccion individual, cuando
las condiciones laborales lo
requieran.

Use safety equipment when
appropriate.

Please make sure that the tool
is correctly positioned.

Utiliser les équipements de
protection individuelle quand
les conditions de travail
I'exigent.

S’assurer que 'outil soit ‘
correctement placé au moment

de faire la manoeuvre.

Antes de desplazar los carros |
porta herramientas, se deben
cerrar las puertas, los cajones y |
otras piezas corredizas.

Before moving roller cabinets '
always close all trays, drawers
and doors. ‘

Accionar el freno del carro
porta herramienta una vez
alcanzada la posicion de
trabajo deseada.

Once you reach the intended
location for the roller cabinets
put on the break.

Avant de déplacer les chariots ‘
porte-outils, les portes, tiroirs
et autres élements coulissants
doivent étre fermés. ‘

Actionner le frein du chariot
porte-outils une fois atteint la
position de travail désirée.




RECOMENDACIONES DE USO / RECOMMENDATIONS FOR USE /
RECOMMENDATIONS D’UTILISATION

PARA EL CORRECTO USO DE LA HERRAMIENTA Y LA SEGURIDAD DEL OPERARIO.
FOR THE CORRECT USE OF THE TOOL AND THE SAFETY OF THE USER.
POUR UN USAGE CORRECT DE L’OUTIL ET LA SECURITE DE L’OPERATEUR.

UTILIZACION INCORRECTA / INCORRECT USE / UTILISATION INCORRECTE

|
No utilizar como palanca
herramientas que no se han |
disenado para tal uso, como
por ejemplo destornilladores, |
cortafrios, punzones, etc.

Do not use for leverage tools that|
have not been designed for that
purpose, such as screwdrivers, |
chisels, punches, etc.

Ne pas utiliser comme levier |
des outils qui n’aient pas été
dessinés pour cet usage comme |
par exemple des tournevis,
ciseaux, pointeaux ...

No modificar estructuralmente
la herramienta.

Do not modify the structure of
the tool.

Ne pas mofidier I'outil au
niveau de la structure.

No utilizar herramientas
deterioradas. |

Do not use worn out or |
damaged tools.

Ne pas utiliser d’outils |
deteriorés.

Con el objeto de aumentar
el esfuerzo transmitido, no
percutir herramientas que no se

han disenado para ese uso.

Do not strike tools not designed
for such purpose, trying to get
higher transmition efforts.

Dans l'optique d’augmenter

I’effort transmis, ne pas
percuter des outils qui n"aient
pas été dessinés pour cet usage.

No utilizar para golpear |
ninguna herramienta que no
haya sido disefiada para tal uso.

Do not use for striking purposes
tools that have not been |
designed for that.

Ne pas utiliser pour frapper,
des outils qui n’aient pas été
dessinés pour cet usage. |

No utilizar alargaderas o
prolongadores para aumentar
el par transmitido por la
herramienta en uso.

Do not use extensions to
increase the torque of the tool
in use.

Ne pas utiliser de rallonges
ou de prolongateurs pour
augmenter le couple transmis
par "outil utilisé.

En caso de carros porta

herramientas, no abrir mas de

un cajon al mismo tiempo.

Do not open at once more

than one drawer of the roller |

cabinet.

En cas d’utilisation de chariot |
porte-outils, ne pas ouvrir plus

d’un tiroir en méme temps.



EQUIVALENCIAS / / EQUIVALENCES
TAMANO DE LA BOCA ) TUERCA O PERNO COMUN
LLAVE / I CLE ]
DIMENSION DE LA BOUCHE ECROU OU BOULON BASIQUE
Pulgadas Métrica / /| Pulgadas/ / Britanica (* = no recomendados)
mm Métrique Pouces (* )
Pouces AF:aras,emre tét(::)tre AF,:a,as,emre tét‘;","e Britannique (* = non recommandés)
2,97 0,117 10BA
3,2 0,126 3,2 mm M1.6
3,33 0,131 9BA
3,86 0,152 8BA
3,97 0,156 5/32 AF N° 0 UNC
4 0,157 4mm M2
4,37 0,172 7BA
4,76 0,188 3/16 AF N° 2 UNC
4,9 0,193 6BA
5) 0,197 5mm M2.5
oi5 0,217 5,5 mm M3
5,56 0,219 7/32 AF
5,59 0,22 5BA
5,95 0,234 15/64 AF
6 0,236 6mm M3.5*
6,3 0,248 4BA
6,35 0,25 1/4 AF N° 4 UNC
7 0,276 7mm M4
7,14 0,281 9/32 AF
7,16 0,282 3BA
7,94 0,313 5/16 AF N:pgx]g'j 10 ‘;’;gu}i':f
8 0,315 8mm M5
8,23 0,324 2BA
8,59 0,338 1/8 W; 3/16 BSF
8,73 0,344 11/32 AF N° 8 UNC
9 0,354 9mm
9,27 0,365 1BA
9,563 0,375 3/8 AF N° 10 UNC (tuerca / écrou)
10 0,394 10mm M6
10,49 0,413 0BA
11 0,433 11mm M7*
11,11 0,438 7/16 AF 1/4 UNF
11,3 0,445 3/16 W; 1/4 BSF
12 0,472 12mm
12,7 0,5 1/2 AF 5/16 UNF
13 0,512 13mm M8
13,34 0,525 1/4 W; 5/16 BSF
14 0,551 14mm
14,29 0,563 9/16 AF 3/8 UNF
15 0,591 15mm
15,24 0,6 5/16 W; 3/8 BSF
15,88 0,625 5/8 AF 7/16 UNF (perno / /boulon)
16 0,63 16mm
17 0,669 17mm M10
17,46 0,688 11/16 AF 7/16 UNF (tuerca / écrou)
18 0,709 18 mm
18,03 0,71 3/8 W; 7/16 BSF
19 0,748 19mm M12




TAMANO DE LA BOCA

TUERCA O PERNO COMUN

LLAVE / ICLE )
DIMENSION DE LA BOUCHE ECROU OU BOULON BASIQUE
Pulgadas Métrica / /| Pulgadas / / Britanica (* = no recomendados)
mm Métrique Pouces (* )
Pouces AF:aras,emre tét(::)tre AF:a,as,em,e tét‘j:)t"" Britannique * = non recommandés)
19,05 0,75 3/4 AF 1/2 UNF
20 0,787 20mm
20,64 0,813 13/16 AF 9/16 UNF (perno / /boulon)
20,83 0,82 7/16 W, 1/2 BSF
21 0,827 21mm
22 0,866 22mm M14*
22,23 0,875 7/8 AF 9/16 UNF (tuerca / écrou)
23 0,906 23mm
23,37 0,92 1/2 W; 9/16 BSF
23,81 0,938 15/16 AF 5/8 UNF
24 0,945 24mm M16
25 0,984 25mm
25,4 1 1AF
25,65 1,01 9/16 W; 5/8 BSF
26 1,024 26mm
26,99 1,063 1-1/16 de AF
27 1,063 27mm M18*
27,94 1,1 5/8 W; 11/16 BSF
28 1,102 28mm
28,58 1,125 1-1/8 AF 3/4 UNF
30 1,181 30mm M20
30,48 1,2 11/16 W, 3/4 BSF
31,75 1,25 1-1/4 AF
32 1,26 32mm M22*
33,02 1,3 3/4 W; 7/8 FBS
33,34 1,313 1-5/16 de AF 7/8 UNF
34 1,339 34mm
35831 1,39 13/16 W
36 1,417 36mm M24
36,51 1,438 1-7/16 de AF
37,59 1,48 7/8 W; 1 BSF
38 1,496 38mm
38,1 1,5 1-1/2 AF 1 UNF
40,13 1,58 15/16 W
41 1,614 41mm mM27*
41,28 1,625 1-5/8 AF
42,42 1,67 1W; 1-1/8 BSF
42,86 1,688 1-11/16 AF 1-1/8 UNF
46 1,811 46mm M30
46,04 1,813 1-13/16 AF
47,24 1,86 1-1/8 W; 1-1/4 BSF
47,63 1,875 1-7/8 AF 1-1/4 UNF
50 1,969 50 mm M33*
50,8 2 2 AF
52,07 2,05 1-1/4 W; 1-3/8 BSF
52,39 2,063 2-1/16 de AF 1-3/8 UNF
55 2,165 55mm M36
55,56 2,188 2-3/16 de AF
56,39 2,22 1-3/8 W; 1-1/2 BSF
57,15 2,25 2-1/4 AF 1-1/2 UNF
60 2,362 60mm M39*




NOTAS / NOTES







Este documento ha sido creado por
EGA Master S.A. y a ella le corres-
ponden todos sus derechos. Queda
prohibida por tanto toda copia o redi-
fusion de la totalidad o parte de este
documento, tanto en soporte fisico,
electréonico o salvo expresa autori-
zacion de EGA Master S.A. Cualquier
vulneracion de estos derechos podra
ser reclamada via judicial.

This document has been created
by and is the property of EGA Mas-
ter S.A. Thus, all intellectual rights
belong to EGA Master. Any total or
partial copy of this document in any
physical, electronic or any other form
is strictly forbidden. EGA Master will
legally proceed against any infringe-
ment of these rights.

Ce document a été créé par EGA
Master S.A et tous ses droits lui co-
rrespondent. Par conséquent, sauf
autorisation préalable d’EGA Master
S.A, toute copie ou diffusion intégra-
le ou partielle de ce document, soit
en support physique ou électronique
est interdite.Toute violation de ces
droits pourra étre réclamée par voie
judiciaire.










